
Josef Rakoncaj

V letošních č. 1 a 2
Dobrodruha jsme si povídali
s Joskou Rakoncajem
o trekových a turistických
botách a všem, co s nimi
souvisí. Tentokrát si nasadíme
na záda batoh, který je
neméně důležitou součástí
výzbroje dobrodruha,
jenž se rozhodne navštívit
kraje, kde si musí vše potřebné
nést na zádech.
Nabídka batohů je v našich
krajích velmi široká. Můžeme
si vybrat nejen podle velikosti,
barvy a materiálu, ale i třeba
podle toho, jaké mají batohy
popruhy a boční kapsy.

N
aše povídání možná bude místy

zacházet do extrémů, neboť ať

chcete nebo ne, Joska se s bato−

hem na zádech pohyboval ve výškách,

kam se asi málokdo z nás někdy dosta−

ne. Ale také on se musel ke svému cíli

celé dny přibližovat dlouhým a únavným

pochodem. A samozřejmě s mnohým po−

třebným, co potřebuje, na svých zádech.

A tak, kdo jiný by měl o něčem podob−

ném povídat, než ten, který s batohem

na zádech strávil podstatnou část svého

života? Určitě si z našeho rozhovoru vy−

berete něco, co se vám na vašich ces−

tách může hodit, co se dá aplikovat i do

běžných podmínek. Třeba i tehdy, když

vyrazíte na přechod Krkonoš. Batoh je to−

tiž pořád stejně těžký a na zádech někdy

nepříjemný. V Himálaji i na Šumavě.

Začněme vhodnou velikostí batohu,
neboli „kubaturou“.

Batoh si můžeme vzít samozřejmě

různě velký. Od 15 až do 80 či 90 litrů.

Záleží na tom, kam člověk jde, na jak

dlouho a co všechno potřebuje. Zda bu−

de třeba na cestě spát. Vždy je však po−

třeba myslet především na to, aby člověk

batoh vůbec unesl a nenesl zbytečnosti.

To se dá také kombinovat tak, že si poří−

díme batoh, který má přídavné odepínací

kapsy a řemeny, na které se navěsí po−

třebný materiál. V táboře se vše nepo−

třebné odloží a na kratší treky z tábora

se vyráží s méně věcmi, se zmenšeným

a lehčím batohem.

Je pro tebe důležitější pohodlnost
batohu nebo jeho váha?

Batoh nemusí být až tak pohodlný, dů−

ležitější je kolik váží. Při normálním treku

se nosí 12 až 13 kilo. A to už batoh dost

omezuje. Můžeš nést samozřejmě i 25 ki−

lo, ale to se nedá hovořit o nějakém po−

žitku z vnímání okolí. To jdeš třeba tři ho−

diny, nic nevidíš, pak si sedneš, vyvalíš

oči a ležíš. O tom to přeci není.

Já tedy jednoznačně preferuji jeho vá−

hu. Ale pohodlný samozřejmě musí být

také.

Důležitá je i vlastní váha batohu. Když

si koupíš osmdesátilitrový batoh, který

má s veškerým vybavením vlastní váhu

přes tři kila, tak jen ten batoh bude mít

takovou váhu, jakou třeba nosím já

s mým batohem, poměrně těžkým spacá−

kem a karimatkou dohromady.

➥ Pokračování na str. 13

Jsme v Jižní Africe, kousek od
Kapského Města a Mysu Dobré
naděje. Devítičlenná skupinka
na výletě s cestovní kanceláří
za Velkým bílým žralokem.
Zátoka Kleinbaai je jedním
z nemnoha míst na světě,
kde žijí lidé, kteří ho dokážou
vylákat z hlubin oceánu.
Velký bílý lidožravý žralok,
Carcharodon carcharias,
tvor s jednou z nejhorších
pověstí na zeměkouli.

Je toho víc, co o něm nevíme, než co
o něm víme. Nedá se totiž chovat
v zajetí a do svého soukromí si ná−

vštěvy moc nepouští. Nevíme, jak a kde
se rozmnožuje, jak dlouho žije. Pověst
nejhroznějšího predátora moří jej obsa−
dila do hlavní role ve filmu Čelisti.

Scénárista si tak pohrál s dalším
osudem tohoto nádherného tvora. Film
uvedený před pětadvaceti lety způsobil
paniku mezi návštěvníky pláží a ná−
slednou vraždící hysterii. Statisíce lidí
umírají každoročně na celém světě na
včelí bodnutí, nebo na podobné mediál−
ně nevděčné banální příčiny. Naproti
tomu každý jednotlivý útok žraloka na
člověka znamená sérii senzačních člán−
ků v tisku a také odvetných opatření.

V posledních letech se s rozvojem re−
kreačního potápění v mořích celého svě−
ta začalo mnoho lidí věnovat osvětě.
Zjišťujeme tak, že obyvatelé moří si hle−
dí svého a člověk se nemusí cítit jimi
ohrožen při své návštěvě vodní říše. Te−
dy, pokud se chová jako návštěva slušná.

Hledali jsme průvodce na návštěvu
k Velkému bílému. Na světě jsou tři
místa, kde má zájemce o návštěvu mož−
nost zaklepat a vejít dál s průvodcem.
Kalifornie, jižní Austrálie a jižní Afrika.

Nejfundovanějším současným průvod−
cem je pravděpodobně Jihoafričan An−
dré Hartman. S Jean Pierre Bothou za−
ložili v roce 1996 firmu Marine Dyna−
mics, jejímiž klienty byli i filmaři
z týmu National Geografic, Jean Micha−
el Cousteau a řada dalších osobností.
Letos jejich služeb využil také známý
český filmař Steve Loveček Lichtag.

ALE JAK TO VŠECHNO ZAČALO?
Takže tedy vzhůru dolů. Let je dlou−

hý, ale bez časového posunu a přes noc,
takže oproti výpravám proti či po toku
času na opačnou stranu zeměkoule,
vlastně docela příjemná záležitost.

Přistáváme v Kapském Městě do slu−
nečného dopoledne. Je polovina září

a na jižní polokouli pomalu bude začínat
jaro. Buš kolem rozkvétá miliony květů.

Na letišti nás čeká J. P. se dvěma
mikrobusy. Domlouváme se, že Velký
bílý zatím počká a jedeme na výlet. Mu−
síme přece vidět Mys Dobré naděje,
tučňáky, zebry, pštrosy, antilopy, paviá−
ny a bůhvíco tu ještě všechno exotické−
ho bydlí. Jezdí se tu vlevo a vždycky to
prvních pár kilometrů trvá, než si levič−
ka zvykne na řadící páku, a říkám si: za
křižovatkou vlevo, vlevo, vlevo…

Jsme v Jižní Africe hodinu, jedeme
podél moře a najednou: zastav! zastav!!!
velryby! Skutečně. Podél břehu si to pro−
menují jakoby nic patnáctimetrové kolo−
sy, vyfukují gejzíry a sem tam plácnou
do vody svou ocasní ploutví. Úžasné di−

vadlo. Za pár dnů si na něj zvykneme:
hele velryba. Hm. Když později jezdíme
na moře, potkáváme je doslova na pár
metrů. Jsou to „Southern Right Whales“.
Jsou přísně chráněné. Nesmíme k nim
přijet člunem ani se s nimi potápět. Když
ale velryba připlave k vám…

Mys Dobré naděje je opuštěné skalis−
ko neustále bičované mohutným příbo−
jem. Chvílemi svítí slunce, chvílemi pr−
ší. Myslím na dávné mořeplavce, kteří
při obeplouvání tohoto mysu s tak opti−
mistickým jménem doufali, že útrapy je−
jich cesty se chýlí ke konci. Jiné jméno
tohoto mysu je však Mys bouří. Násle−
dující úseky plavby podél pobřeží jsou
velmi náročné na navigaci. Stolová záto−
ka, přístav na poloviční cestě do Indie, je

otevřená bouřím a na jejím dně leží stov−
ky vraků potopených na kotvě. Další
stovky vraků (jen 300 je jich známých)
leží mezi Danger Point a Střelkovým
mysem – místem, kde se stýká Indický
a Atlantický oceán.

DOLŮ ZA ŽRALOKEM
První den potápění. Obloha stále

modrá, na moři velké vlny. Vyjedeme
vůbec? Kleinbaai nemá přístav, jen be−
tonový skluz do moře pro čluny na pod−
vozku. Proto vyjíždíme každý den ráno
od domu i s člunem na přívěsu. Jedeme.
Výjezd na moře první den je zážitek.
Držte se! Motory řvou a člun nabírá na
pár metrech rychlost a vrhá se proti

➥ Pokračování na str. 3

POTÁPĚNÍPOTÁPĚNÍ

S VELKÝM BÍLÝM ŽRALOKEMS VELKÝM BÍLÝM ŽRALOKEM
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AUTHOR CREDIT nabízí nejvýhodnější podmínky pro splátkový
prodej jízdních kol v České republice od CCB CREDIT k.s.
Informace naleznete u všech prodejců AUTHOR.

Rám: Dural
Vidlice: Cromoly
Řazení: Shimano Alivio (24 rychl.)
Měnič: Shimano Alivio 
Převodník: Suntour CR-318
Brzdy: Tektro 847A
Ráfky: Alex
Pláště: Ritchey SpeedMax Cross

Cena: 17.990 Kč. 
Kolo můžete získat prostřednictvím 
AUTHOR CREDIT již po zaplacení 
částky (akontace) 1.799 Kč.

Namche
obchod s outdoorovým

a horolezeckým vybavením

Nabízí prodej
unikátních

originálních řad podrobných
horolezeckých průvodců
z Rakouska, Švýcarska,

Itálie a Francie z produkce
místních horolezeckých

a horských svazů
a nakladatelství

Dále nabízíme
skialpinistické průvodce
a mapy horských masívů

z celého světa

Navštivte nás na adrese

NNAAMMCCHHEE
Újezd 31, 110 00 Praha 1

Mimořádně

výhodné ceny!

Kvalitní ošacení stavebnicové konstrukceKvalitní ošacení stavebnicové konstrukce
Počátkem devadesátých let se začal otvírat prostor pro podnika−

telské aktivity i jednotlivcům, věc v minulém režimu nemyslitelná.
Pojem podnikání je však velice široký, zahrnuje aktivity pozitivní
i záporné, peníze se totiž dají vydělat různým způsobem. Jen málo−
kdo ze začínajících podnikatelů se odhodlal jít cestou obohatit vlast−
ní produkci svými nápady, invencí, netradičním přístupem. Jedním
z nich byl bezesporu absolvent stavební fakulty ing. Petr Rychlý,
majitel Humi Outdoor, společnosti, zhotovující sportovní ošacení
a další doplňkový sortiment.

„Mým koníčkem bylo od mládí navrhovat a šít nejrůznější dru−
hy sportovního ošacení,“ říká v rozhovoru pro Dobrodruha. „Zdá se
to zvláštní, ale konstrukce staveb a návrhy na oblečení mají leccos
společného. I při navrhování modelů sportovního oblečení lze totiž
dobře uplatnit technické myšlení. Počátkem devadesátých let byl
zoufalý nedostatek péřových spacáků a bund, proto jsem začal nej−
dříve pro kamarády, později i na prodej šít a dodávat tento artikl. Zá−
jem neustále rostl, spacáky i bundy nám šily podomácku dělnice ze
Mšena. Od počátku s námi spolupracovala textilní návrhářka paní
Jordová, sama aktivní sportovkyně. Její zásluhou je, že bundy byly

již od počátku nejen funkční, ale i s moderním designem v nápadi−
tých barvách.

Zájem o naše výrobky rostl, proto jsme později zakoupili i výrob−
ní objekt ve Mšenu, kde se šily péřové bundy a spacáky v sériích,
přesahujících tisíce kusů. I v dobách hromadné výroby však zůstá−
vá jedním ze základních kritérií naší činnosti neustálá inova−
ce modelů, vymýšlení nových vzorů, technických zdoko−
nalení, různých maličkostí, jež uživateli zpříjemňují po−
byt v přírodě či sportovní aktivity. Samozřejmostí zůstává
perfektní kvalita s precizním šitím sebemenších švů, doko−
nalá funkčnost v každém počasí.

V polovině devadesátých let se situace na trhu sportovní−
ho a turistického ošacení začala měnit. Na český trh začaly ra−
zantně pronikat zahraniční firmy, objevila se nabídka nových
syntetických materiálů, poptávka po některých výrobcích standard−
ního charakteru začala klesat. Zmíněná situace se týkala i péřových
bund a péřových spacáků. I z těchto důvodů jsme postupně začali šít
výrobky s vyšším stupněm zpracování v kombinovaném provedení,
diverzifikovat sortiment, využívat účinněji módní světové trendy.
Také výrobní základna se změnila, nyní máme produkční závod
v Třebíči. V něm 80 zaměstnanců šije a kompletuje kombinované
bundy (lehké s podšívkou) outdoorového typu, lehké bundy, nyní
opět populární kalhoty golfky, lehké sportovní kalhoty, fleecové
bundy, zimní bundy s péřovou náplní či z dutých vláken, z doplňko−

vé produkce pak spací a bivakovací pytle, nepromokavé pláštěnky,
z nichž je možné složit i stan, a extrémně teplé rukavice pro expedi−
ce do mrazu až minus třicet stupňů Celsia.

Do bund sportovního typu se používá materiál Sympatex, na kte−
rý máme jako jeden z mála českých výrobců licenci. Získat ji totiž
zdaleka není jednoduché. Výrobek prochází náročnými testy přímo
v centrále firmy, kde se hodnotí nejen vkomponování materiálu do

bundy samé, ale i střih, kvalita švů, posouzení ko−
nečného výrobku v sebemenších detailech.

Sympatexová membrána má velice dobré funk−
ční vlastnosti. Je stoprocentně vodotěsná, ne−

pronikne jí vítr libovolné síly, materiál je
extrémně prodyšný, nadto se pot velmi

lehce odpařuje ven. Do outdoo−

rového oblečení
však používáme
i jiné zahraniční
materiály vyni−
kajících vlast−
ností, mj. Con−
cordiu, Pertex –
velmi lehkou,

přitom pevnou
tkaninu, Bretex či

známý Polartec –
pleteninu, jež zajišťuje

komfort i v deštivém počasí.
Také doplňky, včetně zipů, druků a ko−

vání jsou bohužel zahraniční produkce, protože se zatím nenašel čes−
ký výrobce, jenž by dodával tento sortiment v námi požadované kva−
litě.

Naše sportovní ošacení lze velice účinně kombinovat, kdy např.
spojením vrchní bundy a fleecové vložky získáte tři typy oblečení,
a to teplou zimní bundu, fleece bundu a outdoorovou bundu. Fleeco−
vou bundu můžete přímo vepnout do svrchní části ošacení. Přednos−

tí bund i kalhot také je, že mají ode−
pínatelné části, takže je lze vy−

užít jako vesty či kraťasy.
Naše výrobky mají

i další řadu fajno−
vostí, maličkostí,

jež uživateli

zpříjemňují pobyt v přírodě či při sportovních aktivitách, chrání jej
před nástrahami počasí, ba dokonce před chamtivostí zlodějů.
U sportovních bund je třeba kapuce s kšiltem plně integrována do
límce, rukávy jsou anatomicky tvarované, náprsní kapsa je přímo
pod hlavní légou. Zimní bundy mají regulaci obvodu límce, jsou sta−
hovány kolem pasu pomocí kulaté pru−
ženky a samosvorek, jejich součástí je
i zateplovací pás. U kalhot zase lze
odepnuté nohavice srolovat, zajistit
gumou a vytvořit návleky, kalhoty
lze rozepnout po celé délce, švy
jsou podlepené. Pláštěnky pončo−
vého střihu umožňují dokonalou
ochranu proti dešti i s batohem na
zádech aj.

Sportovní ošacení Humi Out−
door znají nejen čeští zákazníci,
dobře se prodává i na Slovensku,
některé zboží dodáváme i do západ−
ních zemí, mj. Velké Británie. Humi
Outdoor uzavřel kontrakty i s ka−
nadskými obchodníky“, říká Petr
Rychlý.

Na příkladu Humi Outdoor
lze dokumentovat, že i na trhu
sportovního ošacení může čes−
ká firma soutěžit s renomova−
nými zahraničními značka−
mi. Cesta je to samozřejmě
nelehká. V obrovské kon−
kurenci se může uplatnit
jen firma, zaručující vy−
sokou kvalitu výrobků,
poměrně krátké dodací
lhůty a nabízející atraktivní
vzory, modely. Co je však  nejpodstatnější, musí být na zboží vidět
„přidaná  hodnota“, myšlenka, nápad, netradiční zpracování  materi−
álů, funkční řešení byť maličkostí. MILAN MANDA

Český výrobce sportovního vybavení
HUMI outdoor s.r.o.

Voznice 82

263 01 Dobříš, CZ

tel.: +420 (0)305 520 700

fax: +420 (0)305 520 701

e−mail: info@humidoor.cz

Firemní prodejna:
Mírové náměstí 70

263 01 Dobříš, CZ

tel.: +420 (0)305 232 58
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příboji. Uf! Probíjíme se vlnami na širé
moře. Po pětadvaceti minutách na hou−
pačce kotvíme u ostrova Dyer. Z moře
se rytmicky zvedají s pohybem vln nad
hladinu hlavičky vodních rostlin – kel−
pu. Roste na mělčině okolo ostrova a je−
ho kmeny mají kořeny až patnáct metrů
hluboko. Je to jako potopený les, který
poskytuje útočiště lachtanům a ostatním
obyvatelům moře. Jsme v teritoriu The
Great White Shark. Připlouvá sem, aby
se podíval, co nového mu dnes přichys−
tali v místním „McDonaldu“, na ostrově

Dyer. Ten je totiž domovem velké kolo−
nie lachtanů. Skaliska jsou jimi pokryta
takřka úplně. Letošní mláďata dovádějí
ve vlnách v bezpečné vzdálenosti od
břehu.

Průvodce Rozie vylévá do moře ne−
vábnou esenci ze žraločích jater. Tedy
nevábnou pro nás. Velký bílý se prav−
děpodobně živí většinou jinými žralo−
ky, a tak mu to asi voní. Vábení kombi−
nujeme s vyhazováním gumové siluety
lachtana. Tažena po hladině k lodi má
upoutat žralokovu pozornost. Připomí−
ná zdola také trochu surfaře, další oblí−
benou pochoutku Velkého bílého.

Velký bílý „lidožravý“ žralok při−
plouvá. Prohlédne si nás a zavře se nad
ním voda. Za chvíli je tu další (nebo je
to ten samý?). André rozhoduje, že
dnes je den vhodný na žraloky a spouš−
tíme do vody klec. V Jihoafrické repub−
lice se používají k ochraně potápěčů
klece s kulatým průřezem. Nemají ost−
ré hrany a předejde se tak zranění žra−

loků v případě, že do ní narazí, nebo se
jí snaží ochutnat. Klec je upoutaná u lo−
di a její horní hrana opatřená plováky je
na úrovni hladiny. Nahoře má klec ob−
délníkový otvor jako dopisní schránka
a tudy se tam vhazuje potápěč. Pokud
se mu ovšem podaří přelézt zábradlí
člunu a strefit se do vhozového otvoru.
Má v tu chvíli totiž na sobě dva opasky
plné olova a na každé noze ještě po jed−
nom. Bratru tak třicet kilo. Pokud by
minul ten vhozový otvor a pokud by si
ho mezitím nevyzvedl přilepeného na
dně Velký bílý, museli by jej asi vyzve−

dávat jeřábem. Když hladinu
rozčísne trojúhelníková
ploutev, skáče jeden z nás do
klece. Voda má asi 16 stup−
ňů. Viditelnost tak jedna žra−
ločí délka, tj. čtyři až šest
metrů. Někdo z posádky há−
zí návnadu (malou žraločí
hlavu) na laně ke kleci, aby
si mohl potápěč uvnitř užít
žraloka hezky zblízka. Je to
velmi silný zážitek, protože
díky malé viditelnosti uvidí−

te žraloka skoro až tehdy, když se ho
můžete dotknout. A protože nevíte, od−
kud připluje, točíte se kolem dokola
a třeštíte oči do kalné vody kolem sebe.
A klec sama se točí také a mlátí sebou
o bok lodi, která se houpe na vlnách.
K tomu vás do hlavy tluče pouzdro
s foťákem, které se zoufale snažíte udr−
žet u oka s vědomím, že tahle chvíle se
už nemusí opakovat.

Při výstupu z klece, ke kterému se
rozhodnete, protože vám došel film,
nebo je vám zima, zkrátka vám zrovna
nesignalizují ze člunu pokyn k výstupu
oni, se můžete na hladině potkat s Vel−
kým bílým (lidožravým). A protože jste
zaujat namáhavým šplháním po příč−
kách klece a navíc třeba ještě zády
k moři, nevidíte to, co zděšení kamará−
di na člunu. Velkou ploutev, která si
pluje prohlédnout toho neohrabaného
tvora. A než pochopíte, že musíte zpět
do klece, je Velký bílý (lidožravý) me−
tr od vás. Viděli jsme dvakrát během
čtyř dnů vyskočit toho obrovského žra−
loka celého do vzduchu. Když se nad
hladinou zableskne oslnivě bílé žraločí
břicho a vy si uvědomíte tu obrovskou
energii, která dokázala vymrštit tako−
vou hmotu do vzduchu, přeběhne vám
po zádech mráz.

TENTOKRÁT BEZ KLECE
Potápění bez klece v tomto prostředí

působí i na zkušeného potápěče velmi
silně. Při jednom ponoru nám přeplava−
la nad hlavami velryba, aniž jsme si jí
všimli, přestože jsme nebyli ve víc než
patnáctimetrové hloubce. Není to však
jen zima a špatná viditelnost. Podmínky
na hladině se mění velmi rychle. Zatím−

co jste dole, zvedne se náhle vítr a vlny
se rozbíjejí zuřivě o výstupové plato.

Všechna čest našim potápěčským
průvodcům, kteří se potápěli s nezbyt−
nou lyžařskou hůlkou a s obličejem
obráceným k hladině a neustále pátrají−
cím okolo skupiny, zda se neblíží On.
Přitom ta skupina se pohybovala za
hranicí viditelnosti. Ta lyžařská hůlka
slouží k ťuknutí do žralokova rypce,
což má vést k jeho zapuzení v případě,
že je příliš dotěrný. Opravdu jsem to vi−
děl (ve filmu), když to použil André,
aby ochránil J. M. Cousteaua. A fungo−
valo to. Zatímco se tedy kocháme bo−
hatým podmořským životem, naši prů−
vodci nás obeplouvají jako ovčáčtí psi
své stádo. Je se na co dívat. Nikdy jsem
neviděl tolik langust jako tady. Z každé
díry vykukují alespoň tři. Hojnost ryb,
malí žraloci–mačky, velké mušle–ušně,
krabi, lachtani. Není to ale tropické po−
tápění, podmínky jsou zde tvrdé a navíc
je tu stálá možnost setkání s filmovou
hvězdou z Čelistí. To vše znamená, že
zdejší vody se nikdy nestanou cílem
masové podmořské turistiky, jako je to−

mu například v Rudém moři.
Potápění v lachtaní kolonii
je další nezapomenutelný
zážitek. Vzhledem k malé
hloubce vámi smýkají vlny
po dně, což zřejmě lachtaní
mláďata považují za signál
ke hře. To vše ve zvířeném
písku při viditelnosti dva
metry a s lovícím Velkým
bílým třicet metrů od vás. To
jsme se ale naštěstí dozvědě−
li až po návratu na loď.
Máme štěstí. K lodi připlul

žralok−hráč. Ten, který zůstává a je
„ochoten“ spolupracovat. André citlivě
manipuluje s návnadou na laně. Klečí
na platu na zádi lodi a přitahuje ji k so−
bě. Žralok nesmí návnadu spolknout.
Účelem není krmení. Velká exhibice
začíná. Andrému se podaří přivést žra−
loka až těsně k sobě. V tu chvíli sahá
holou rukou do vody a pokládá dlaň na
žralokův rypec. Na krátký okamžik se
zastaví běh času. Andrého ruka jakoby
vytahuje obrovskou rybu z vody a ote−
vírá její zubatou tlamu dokořán. Zmate−
ný pán moří má v tu chvíli zavřené oči
jakoby spal. Trvá to nekonečnou vteři−
nu, než se vzpamatuje a zmizí v hlubi−
ně. Je to jeden ze zážitků, které se dají
jen těžko popsat slovy.

Téměř každý den vidíme z lodi os−
trov Dyer. Žije na něm kolonie tučňáků,
kteří jsou jihoafrickým endemitním dru−
hem. A také dva poustevníci ve zdejší
ornitologické stanici. Poustevníci někdy
doslova. Ostrov totiž nemá chráněný
přístav a vzhledem ke zdejšímu bouřli−
vému moři zůstávají někdy celé týdny
bez spojení s pevninou. Ke vstupu na
ostrov je třeba zvláštního povolení, je−
hož získání není vůbec snadné. Naštěstí
André občas vědce zásobuje pivem,
a tak smíme přistát na panáka. Ostrov je
doslova přeplněn ptáky, kteří hnízdí
všude, i na zápraží domu. Kromě tučňá−
ků zde žije ještě místní druh kormoránů.

Ještě jeden den pak věnujeme výle−
tu do blízké rezervace za zebrami a an−
tilopami a pak už nás neúprosný čas
odváží na letiště. Je toho ale ještě mno−
ho, co jsme nestihli vidět. Takže příští
rok určitě na shledanou.

(zpracovala CK Olson)

➥ Dokončení ze str. 1

POTÁPĚNÍ
S VELKÝM BÍLÝM ŽRALOKEM
POTÁPĚNÍ
S VELKÝM BÍLÝM ŽRALOKEM

IRONMAN

Oficiální zástupce WIGWAM pro ČR: PROSPORT PRAHA s.r.o., Hodonínská 365, 141 00 Praha 4
telefon: 241 483 338, fax: 241 481 339, e-mail: prosport@prosport.cz, web: www.prosport.cz
PRODEJNY PONOŽEK WIGWAM: BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 tel. 311 621 355  JIHLAVA HUDY SPORT Znojemská 8 tel. 567 320 053
PRAHA 1 SPORT SLIVKA Újezd 450/40 tel. 257 007 231 PRAHA 2 HUDY SPORT Slezská 8 tel. 222 522 450 PRAHA 4 NORTHLAND Nákupní centrum
Budějovická tel. 222 102 224 PRAHA 5 HUDY SPORT Lidická 43 tel. 257 315 964 PRAHA 10 PEK SPORT Vršovická 466 tel. 271 723 425 ZNOJMO TOP
SPORT Horní Česká 48 tel. 515 243 677

WIGWAM MILLS Inc. je americká rodinná firma s téměř 100letou tradicí. 
V oblasti specializovaných sportovních ponožek se řadí mezi několik nejlepších firem na
světě. Špičková technická řešení a z toho vyplývající maximální funkčnost a dokonalé po-
hodlí, to je stručná charakteristika základů na nichž je postavena světová proslulost je-
jích výrobků. WIGWAM vyrábí nejen vynikající trekingové a lyžařské ponožky, ale i špič-
kové ponožky pro atletiku, triathlon, cyklistiku a sálové sporty včetně aerobiku a posi-
lování. Ponožky WIGWAM používá nejen legenda a mnohonásobná vítězka havajského
IRONMANA - neoficiálního mistrovství světa v této disciplíně - Paula Newby-Fraser, ale 
i náš nejúspěšnější „železňák“ Petr Vabroušek!
Zatímco na trekové a lyžařské ponožky WIGWAM používá převážně termostatující 
OUTLAST a MERINO vlnu, pro triathlonové, atletické a cyklo ponožky se nejvíce osvědčil
COOLMAX, polypropylén, akrylová vlákna a nylon.

COOL-LITE CHECKER
50% Coolmaxu
špičková triathlonová 
a cyklistická ponožka.

CT MARATHON
55% Coolmaxu
špičková běžecká ponožka.

CT 
MAR

ATH
ON

COOL-LITE CHECKER

CT MARATHON

SÁZÍ NA WIGWAM! A VY?

Náš nejúspěšnější „železňák“
Petr Vabroušek a WIGWAM 
v cíli havajského IRONMANA.



D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
D

o
b

r
o

d
r

u
h

4

PRO ZAHNÁNÍ VĚČNÉ ŽÍZNĚPRO ZAHNÁNÍ VĚČNÉ ŽÍZNĚ
Rodinný podnik Pfanner, založený již v roce 1854, je

největším zpracovatelem ovoce v Rakousku. Základ−

ními produkty renomované firmy jsou ovocné šťávy,

nektary, ledové čaje a jiné nealkoholické nápoje,

včetně multivitamínových. Všechny komodity jsou vy−

ráběny přírodní cestou, konzervace se realizuje vý−

hradně pasterací bez přísad. Vysokou kvalitu si ná−

poje udržují v uzavřeném stavu minimálně jeden rok.

V mnoha druzích nápojů jsou přitom obsaženy život−

ně důležité vitamíny.

Firma Pfanner působí na trhu naší republiky od roku

1991. Především do supermarketů a hypermarketů

dodává rozsáhlý sortiment ovocných šťáv, nektarů,

ledových čajů, vitamínových nápojů aj. v různých ty−

pech balení. Jako jediný výrobce tohoto sortimentu

dodává do prodejen dvoulitrové balení se šroubova−

cím uzávěrem, které je velice praktické. Mimo dvou−

litrových balení jsou na trh distribuována i jednolitro−

vá balení čtvercového typu, jež zvyšují efektivnost vy−

užití prostoru v regálech či chladničkách. U řidičů

a mládeže jsou populární i plechovky pro jednorázo−

vou spotřebu. Pro gastronomii je výhodné také bale−

ní ve skleničkách 0,2 litru.

Šlágrem současnosti je však

balení v PET lahvích 0,5 či 1,5

litru, velice oblíbené při cesto−

vání a v domácnostech.

Stále rostoucí počet zákazníků

má možnost vybrat si ze širo−

kého sortimentu základních

druhů ovocných šťáv a nekta−

rů, jako jsou například pome−

ranč, jablko či multivitamíny,

ale i ze specialit: hrušky s du−

žinou, ACE, grapefruitu či čer−

ného rybízu. Stoupá i obliba le−

dových čajů, kdy ke tradičním

černým s příchutí citrónu

a broskve přibyly mj. ovocný

čaj s příchutí lesních plodů, ba

dokonce zelený čaj s příchutí

citrónu a kaktusových plodů.

Společnost Pfanner má v České republice také exkluzivní právo prodeje a distribuce na

další atraktivní potravinářské produkty. Je mezi nimi značka Szobi (šťávy a nápoje), Winse−

nia (kakaové pomazánky), Hörrlein (křeny, česneky, zeleninové speciality a brusinky), Cara−

pelli (olivový olej, olivová pasta a balsamico ocet), Assugrin (nízkoenergetická sladidla), Mil−

ford, Marco Polo, Keith Spicer (černé a ovocné čaje), Schneekoppe (výrobky vhodné pro

diabetiky) a Huxol (šumivé vitamíny).

MILAN MANDA

Notoricky známou zkušeností
je, že bez jídla vydrží člověk
daleko déle, než bez pití.
Je proto velice rozumné,
ba přímo nutné, vybavit se
na delší pobyt v přírodě,
ale i na kratší výlety,
dostatečnou zásobou
kvalitního pití. Nápoje by
měly obsahovat dostatečné
množství minerálů, vitamínů
a živin, aby zahnaly nejen
žízeň, ale dodaly i dostatek
tolik potřebné energie.
U minerálek, šťáv, nektarů
či čajů pak platí nepsané
pravidlo: nesladit vůbec
či jen v nouzi nejvyšší.

IN
Z

E
R

C
E



D
o

b
r

o
d

r
u

h
5

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

hS
ou

tě
ž

sp
on

zo
ru

je

Soutěž pro malé dobrodruhySoutěž pro malé dobrodruhy
Ve všech devíti číslech Dobrodruha, která letos vycházejí, nacházejí malí dobrodruzi ve

věku do 14 let jednu soutěžní otázku naší Soutěže pro malé dobrodruhy.

Milí malí dobrodruhové, pokud se chcete soutěže zúčastnit, schovávejte si nebo si za−

pisujte otázky a po vyjití posledního letošního čísla v prosinci nám, nejdéle do 10. led−

na 2002, zašlete dopisem nebo koresponďákem vašich devět odpovědí na otázky, kte−

ré v každém čísle vyšly. Vyhraje samozřejmě ten, kdo odpoví na všechny otázky správ−

ně, nebo bude mít nejvíce správných odpovědí z došlých dopisů. Pokud vás bude více,

budou výherci vylosováni. Výherce če−

ká deset zajímavých cen z vybavení

do přírody, které v letošním roce po−

skytuje obchod Peksport, Vršovická

462/62, Praha 10. Hlavní cenou je

stan v hodnotě 10 000 korun, který vi−

díte na připojeném obrázku. Výherci

i správné odpovědi budou otištěni v č.

2/2002.

Schovávejte si DOBRODRUHY!
Přemýšlejte nad odpověďmi
a v prosinci nám je napište.

OTÁZKA Č. 4
Kteří dva horolezci

vylezli jako první

na nejvyšší horu světa

Mount Everest?

Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již pátým

rokem. První čtyři roky byl dvoumě−

síčníkem. Za dobu své existence při−

nesl desítky článků o dobrodružných

aktivitách v přírodě a cestování. Roz−

hovory mu poskytly četné osobnosti

českého, slovenského i světového

outdooru, z těch posledních jmenuj−

me třeba Reinholda Messnera, Pete−

ra Habelera, Krzystofa Wielickeho, Vi−

kiho Grošejla, Toma Posserta nebo

Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá−
lajský horolezec a outdoorový prů−
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco−
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe−
ler. Lezec, který mj. spolu
s Messnerem jako první na světě vy−
lezl na Mount Everest bez použití
kyslíku.

Vychází vždy první týden v měsíci, s vý−

jimkou července a srpna. Je k dostání

zdarma v outdoorových, cyklistických

a sportovních obchodech, v dobrodruž−

ně zaměřených cestovních kancelářích

a mapových centrech a knihkupectvích

v ČR i na Slovensku. Jejich adresář je

uveden v každém čísle. Distribuce zdar−

ma rovněž na vybraných sportovních ve−

letrzích a festivalech.
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Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

CO DĚLÁ HORSKÁ SLUŽBA?CO DĚLÁ HORSKÁ SLUŽBA?
Vposledních letech hrdinská glo−

riola Horské služby poněkud
vyhasla. Hory se jednak civili−

zují a zalidňují, vybavení běžných tu−
ristů se zlepšuje, takže záchranné akce
již nevypadají jako dramatický vpád do
rozbouřené divočiny. Také vybavení
Horské služby je jiné. Místo drsných
chlapů na dřevěných běžkách a v tenké
větrovce jsou to spíše dobře oblečení
chlapi řídící sněžné skútry a rolby a od−
vážející hlavně poraněné lyžaře z pře−
plněných sjezdovek. Nicméně nádech
romantiky tomuto zaměstnání zůstává
nadále a ani práce není zřejmě málo,
jak o tom svědčí celorepublikový sta−
tistický přehled akcí, který nám Horská
služba poskytla o své činnosti za obdo−
bí od 1. 12. 1999 do 31. 11. 2000, tedy
za jeden rok.

Tento přehled nám budiž rovněž va−
rováním, že naše hory jsou stále mís−
tem, kde je třeba být opatrný.

POČET ZÁSAHŮ
Horská služba zasahovala v uvede−

ném období v 5696 případech a vyko−
návala při tom 9392 činností. Ošetřova−
la 5235x, svážela 3805x, hledala něko−
ho 121x a planě zasahovala 10x.
Vrtulník použila 69x. Nejvíce zásahů
bylo v Krkonoších. Celkem 1964. Na

druhém místě jsou Jeseníky s 978 zása−
hy a na třetím Beskydy – 778 zásahů.
Nejméně zásahů bylo v Orlických ho−
rách, celkem 383.

MÍSTA NEHOD
Nejvíce úrazů bylo na sjezdových

tratích, celých 3925. O druhé místo se
postarali turisté na turistických chodní−
cích – 419 nehod. Hotely a horské cha−
ty si drží třetí místo s 384 poraněními.
V lezeckém terénu bylo nehod 18.

ČINNOSTI PŘI NEHODĚ
Zde vede opět sjezdové lyžování

s 3613 činnostmi, při kterých Horská
služba zasahovala. Jiná činnost se po−

starala o 547 nehod a snowboarding
o 471. Pěší turistika 376 a běžkaři 343.
Na vleku bylo zraněno 66 lidí, na sa−
ních a bobech 48. Při paraglidingu 6,
při horolezectví 18. Dva skokani na
můstku a dva skibobisté také potřebo−
vali pomoc. Skialpinisté třikrát. Hor−
ských cyklistů vyburcovalo Horskou
službu 184.

TRANSPORT
Zraněný se samozřejmě musí odvézt

do bezpečí a k ošetření. Skútr byl využit
3296x, na saních se sváželo 937x, 906
zraněných přišlo po svých. „Čest“ letět
vrtulníkem mělo 46 zraněných. Autem
horské služby se vezlo 668 postižených.

VĚKOVÉ KATEGORIE
Nejvíce postižených bylo mezi 10

až 20 rokem života, 2024, z toho 1009
dívek. Druhé místo mají ti, kterým by−
lo mezi 21 až 30 lety – 1309, z toho 594
žen.

DRUHY PORANĚNÍ
Nejčastěji to odnesou nejrůznější

klouby. V uvedeném období celkem
2020. Zlomenin bylo 1367, ran 1099,
pohmožděnin 796. Řešilo se 211 bez−

vědomí, 66 šoků a 68 selhání srdce. Ke
zranění vnitřních orgánů došlo v 85 pří−
padech. Vyčerpaných bylo 84. K tomu
nejhoršímu, smrti, došlo ve 20 přípa−
dech. Nejvíce v Krkonoších, k 6 úmr−
tím. V Beskydech a na Šumavě k pěti.
V Orlických horách nepřišel o život ni−
kdo.

PŘÍČINY NEHODY
Vlivem neopatrnosti v horách došlo

k nejvíce zásahům, k 2803. Z neznámé
příčiny k 1067 a vlivem nízké technic−
ké úrovně postiženého se zasahovalo
643x. Led zavinil 243 zásahů, povětr−

nostní podmínky 162 a různé překážky
210. Neznalost terénu potom 247, ne−
upravená trať 126, únava a vyčerpání
116, alkohol a drogy 35. Vlivem nedo−
statečné výzbroje se zasahovalo 105x.

MECHANIZMUS NEHODY
Pád zapříčinil 4374 nehod. Jiné 673,

a jiná osoba zapříčinila nehodu 286x.
Bloudilo se 101x a zařízení vleku mělo
za příčinu 256 nehod. 13 lidí někde
uvázlo.

I v našich horách, které mnohdy vy−
padají jako neškodné kopečky, tedy ne−
ní opatrnosti nikdy dost. I když nejvíce
zranění se odehrává na sjezdových tra−
tích, ani jiné činnosti nemusí být bez−
pečné. Pamatujte vždy na to, že stejně
zdraví, jako při příjezdu, byste se měli
vrátit i domů. Naše hory skrývají mno−
hé záludnosti. Vždyť například 121
osob, které musela Horská služba hle−
dat, svědčí o tom, že není špatné nahlá−
sit trasu své túry nebo vycházky. Bývá
to často podceňováno a nedodržováno.
Také by často stačilo reálně zhodnotit,
na co mi stačí síly a technická doved−
nost a zkontrolovat si své vybavení. Po−
tom by byla čísla o poznání nižší.

(mk, kany)

Členové Horské služby byli pro většinu z nás v uplynulých
desetiletích synonymem tvrdých chlapů – skutečných a téměř

jediných profesionálních dobrodruhů v našich zemích. Zatímco
většina národa chodila každý pracovní den do šedivých fabrik
nebo stejně šedivých kanceláří, Horská služba žila svůj fyzicky

náročný život naplno v přírodě, a navíc ušlechtile při
zachraňování druhých lidí. Dokonce i filmy o ní patřily k tomu
nejsvěžejšímu, co zplodila budovatelská a později normalizační
kinematografie – vždyť kdo by neznal rojnice tvrdých mužů

zachraňující ve vánici skupinu nezkušených studentů? A kdo by
si nepamatoval kouzelného tatínka, který po návratu
z Annapurny pomáhal vytrhnout velrybě stoličku?

AAAALLLLPPPPYYYY
ddddůůůůlllleeeežžžžiiiittttáááá

ččččííííssssllllaaaa

Pro dobrodruhy jistě nebude na škodu zaznamenat si některá důležitá telefonní

čísla v Alpách. Tedy:

ZÁCHRANNÉ AKCE:
záchranná služba v celé Evropě: 112

Německo: záchranná služba: 19 222 policie: 110

Rakousko: záchranná služba: 144 policie: 133

Švýcarsko: záchranná služba: 144 letecká záchranná služba: 1414

Telefonní čísla na leteckou záchrannou službu je možno volat i mimo území

Švýcarska, a to s předvolbou 0041.

PŘEDPOVĚĎ POČASÍ:
Zprávy o počasí Německého Alpského svazu (DAV): 0049/89/29 50 70

Počasí v Rakousku – namluvená páska: 0043/512 15 66

– osobní konzultace (Po–So 13.00–18.00): 0043/512 29 16 00

– číslo dostupné pouze z území Rakouska: 0450/19 90 00 011

Počasí ve Švýcarsku: 0041/1–162

ZPRÁVY O LAVINOVÉM NEBEZPEČÍ:
Oblast Bavorska – namluvená páska: 0049/89/121 01 210

– osobní konzultace: 0049/89/121 01 555

Oblast Tyrolska – namluvená páska: 0043/512/1588

– osobní konzultace: 0043/512/58 18 39

HOROLEZECKÉ INFORMACE:
Německý Alpský svaz (DAV): 0049/89/29 49 90

Rakouský Alpský svaz (OeAV): 0043/512/58 78 28

Blíží seBlíží se
22224444hhhhooooddddiiiinnnnoooovvvvkkkkaaaa    nnnnaaaa    kkkkoooolllleeeecccchhhh

P
o nedávné horolezecké lyžařské dvacetičtyřhodinovce, o které jsme

psali v minulém čísle Dobrodruha, je přede dveřmi další z drsňáckých

akcí pořádaných turistickým klubem Montana Brno a Jiřím Havlem z CK

Viking Tour – horolezecká dvacetičtyřhodinovka na kole. Letošní, čtvrtý roč−

ník závodu se pojede 9. a 10. června opět ve Třech Studních na Českomo−

ravské vysočině.

Závodníky čeká tradiční 16kilometrový okruh s převýšením 280 metrů, ve−

dený většinou po lesních silničkách bez automobilového provozu. Povrch je

tedy asfaltový, poněkud rozbitý. Povinné jsou vlastní osvětlení a přilba. Start

je v sobotu 9. 6. ve 12.00 hodin, startovné činí pouhých 100 Kč.

Na závodě se obvykle sejde mezi dvaceti až třiceti soutěžícími. Dosavad−

ní rekord drží mezi muži cyklista−silničář Robert Šamonil výkonem 544 km

a mezi ženami triatlonistka Alice Jirásková, která ujela 464 kilometry.

Bližší informace se dozvíte na adrese Viking Tour, Merhautova 94,

613 00 Brno, tel./fax: 05/45 21 23 87. – mk –
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PLUJÍ LODI… NA VŠECHNY STRANY
Představujeme Pražskou paroplavbu aneb

PLUJÍ LODI… NA VŠECHNY STRANY
Snad v každém z nás dříme ne−

ukojitelná touha povozit se lodí,
a to nejen po moři, ale i u nás do−

ma na našich řekách. Je to snad pud,
instinkt, který vede naše kroky již od
dětství k lodním můstkům a molům
kdekoliv na světě. Vábí nás romantic−
ké kouzlo vodní hladiny, ale i plavidla
samotná, budící občas úžas či respekt
a téměř vždy touhu se svézt. Vždyť ta−
ková námořní loď stejně jako tradiční
říční parník nebo motorová loď, jsou
téměř vždy pozoruhodným technic−
kým dílem.

„Lodní doprava patří tak jako
Hradčany, zoologická zahrada či pet−
řínská rozhledna neodmyslitelně ke
koloritu Prahy, a je tomu tak již více
než jedno století. Pražská společnost
pro paroplavbu na řece Vltavě byla za−
ložena již v roce 1865 a dodnes, sice

pod poněkud zkráceným názvem, jako
Pražská paroplavební společnost a.s.,
bez přerušení působí v pražském re−
gionu,“ říká  Pavel Mácha, výkonný
ředitel Pražské paroplavební společ−
nosti a.s.

Praha díky tomu má jeden evropský
unikát, a to linkovou plavbu na trase
Praha–Slapy (dříve před vybudováním
vltavské kaskády jen po Svatojánské
proudy). Tato linka osobní lodní do−
pravy je provozována nepřetržitě od
roku 1865. Parníky vozící pasažéry
z Prahy všemi směry dříve zdatně kon−
kurovaly automobilům i železnici. Jen
v období mezi světovými válkami se
ročně přepravovalo i více než milion
osob. Nyní se úloha pražských parníků
podstatně mění, slouží především
k využití volného času a získání jiného
pohledu na pražské pamětihodnosti.

„Naše říční flotila se v průběhu po−
sledních desetiletí samozřejmě také
proměňuje. Stále však zůstaly v provo−
zu zachovány dva kolesové parníky
z konce třicátých let, Vltava a Vyše−
hrad. Oba jsou poháněny originálními
parními stroji. Kdysi charakteristické
kouření z komínů však už cestující ne−
uvidí, v kotlích se totiž spaluje lehký
topný olej. Změnily se samozřejmě
i úpravy některých interiérů, ale co se
nezměnilo v žádném případě, to jsou
zcela nezaměnitelné zvuky a pohyby
koles a parního stroje. Parní stroj je po−
zoruhodná technologie, prověřená
a zdokonalená staletími, takže pokud
se o něj dobře staráte, může vydržet
v provozu i přes sto let. Zanedlouho,
jak doufáme, k těmto dvou unikátům
přibude ještě třetí. Po probíhající re−
konstrukci by měla být na vodu spuště−

na sesterská loď dnešního parníku Vy−
šehrad“, vysvětluje ředitel a pokračuje.

„Kdekdo se domnívá, že atraktivní
projížďky parníkem jsou určeny téměř
výhradně pro zahraniční návštěvníky.
Snažíme se však, aby našich služeb
využil prakticky každý, od rodin s dět−
mi až po náročné klienty z řad zahra−
ničních návštěvníků. Jezdíme historic−
kými kolesovými parníky Vyšehrad
a Vltava do Mělníka. Součástí naší na−
bídky jsou linkové plavby do Třebenic
pod Slapskou přehradou, či do Štěcho−
vic, provozujeme i plavby do zoolo−
gické zahrady v Tróji, nebo kratší, či
delší okruhy Prahou. Plavba může být
i s programem, na lodi si můžete dát
občerstvení i třeba oběd, nebo večeři.
Lodní park tvoří i několik vyhlídko−
vých motorových lodí. Firmy, společ−
nosti či větší skupina osob si velice

často, zejména na
jaře a na podzim,
náš lodní park
pronajímají.

Novinkou na letošní rok je atraktiv−
ní dvouhodinová Plavba Svatojánský−
mi proudy, okruh Štěchovice–Slapy
a zpět. Romantická místa, nejkrásnější
na celém toku Vltavy, nic neztratila ze
svého půvabu z dob, kdy tu proplouva−
li voraři. Podle předběžných objedná−
vek je o tuto plavbu již nyní, tedy v ob−
dobí, než nastala hlavní sezóna, trvají−
cí od dubna do konce září, slušný
zájem.

Loni využilo našich kvalitních, di−
verzifikovaných služeb více než 100
tisíc osob. Doufáme, že letos v případě
alespoň trochu přijatelného počasí toto
číslo ještě zvýšíme,“ řekl závěrem Pa−
vel Mácha. – mm –
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Jedni z našich
nejaktivnějších
ultravytrvalců,
Miloš Škorpil

a Jindřich Laky,
před několika

měsíci absolvovali
běh z Prahy

do Vídně.
Běh, který vedl

po známé
cykloturistické
trase, jim trval
tři dny. Zeptali
jsme se Miloše

na jejich zážitky.

Proč jste se rozhodli běžet právě do Vídně?
Proto, abychom zjistili, jak nám to může dlouho trvat, a taky proto, že zkouší−

me rádi věci, které před námi nikdo nezkusil. Třetím důvodem bylo, že jsme chtě−

li do Vídně přinést poselství o tom, že takovéto akce a různá sportovní setkání

mají stále své nezastupitelné místo v uvolňování napjatých vztahů mezi různými

státy. No a posledním důvodem bylo dobře se připravit na mistrovství Evropy

v běhu na 24 hodin.

Po jaké trase jste běželi a co jste při tom zažili?
Běželi jsme po cyklistické stezce Greenweys, to znamená přes Týnec nad Sá−

zavou–Prčice–Tábor–Jindřichův Hradec–Slavonice–Jemnici–Znojmo až do Vídně.

Běželi jsme hlavně v noci, abychom se vyhnuli spalujícímu slunci, které mě niči−

lo v květnu při běhu okolo České republiky, a tak se nám párkrát stalo, že jsme

zakufrovali. Největší kufr jsme chytli mezi Slavoňovicemi a Jemnicí, kde jsem si

zase po letech vzpomněl na svou oblíbenou knihu Zdeňka Matěje Kuděje „Ve

dvou se to lépe táhne“. V této knize popisuje Kuděj svoje putování s Jaroslavem

Haškem po Čechách. Kromě různých bláznivých příhod popisuje i tu, kdy se sna−

žili dojít z Berouna do Zbirohu a kdy jim vždy po několika hodinách hlásili domo−

rodci, jichž se ptali na cestu, stejnou vzdálenost do cíle. Tak i my s Jindrou jsme

vyběhli v dobré víře po cestě, kde nápis hlásal „Jemnice 16 km“. Běželi jsme asi

hodinu (zhruba tak 11 km) a najednou koukáme jak vejři na další ceduli „Jemni−

ce 16 km“. Moc nás to tedy nepotěšilo, ale zbývalo nám do cíle už jen 150 km,

takže jsme to vcelku v pohodě překousli a běželi dál. V Rakousku, to už jsem bě−

žel sám, se mě pak ještě snažil dostat ve dvě hodiny v noci ze silnice řidič, kte−

rý asi neměl rád běžce. Běžel jsem si v pohodě, osvětlenej baterkou a blikačkou

a najednou koukám, jak se přímo na mě nějakej šílenec pokouší najet. Nejdřív

mě napadlo, že si dal za volantem dvacet. V poslední chvíli jsem uskočil stranou,

naštěstí tam byl travnatý pás. Auto v klidu změnilo směr a pokračovalo dál neru−

šeně v cestě. V té chvíli mi teprve došlo, že to ten prevít dělal schválně. Pak mě

ještě pětkrát zastavovali rakouský policajti, ale když jsem jim ukázal poselství,

tak zasalutovali a nechali mě v klidu běžet dál.

Co bylo v poselství?
Zhruba toto: „Hlavní město Praha by chtělo tímto poselstvím vyjádřit svůj zá−

jem na další úspěšné spolupráci, právě tak jako prohloubení vzájemných vztahů,

které umožní především v oblasti sportu neformální kontakty nejen mezi profe−

sionálními sportovci, nýbrž i mezi těmi spoluobčany, kteří pečují o své zdraví ak−

tivním sportem.“

Jak dlouhá byla cesta?
Trasu měřící 350 km jsem zvládl za 61 hodin, běhu pak pouze 34 hodin a 10

minut. Pokud se na celý běh podívám z hlediska neseného poselství, tak zcela ur−

čitě své poslání splnil. Při předávání poselství a krátkém posezení jsme se dohod−

li se zástupcem vídeňské radnice radním Mag. Thomasem Reidlem, který má na

starosti sport, že by se mohl tento běh příští rok opakovat i s účastí rakouských

běžců. V případě většího zájmu běžců, kteří ale nejsou ultravytrvalci, ale rádi by se

na takovém běhu zúčastnili, pak třeba i postavením české a rakouské štafety či

více štafet. Těm, kteří se chystají v budoucnu tuto cestu absolvovat na kole, mo−

hu říci, že rozhodně stojí za to a že je na ní rozhodně na co koukat. – do –

V pavilonu „Z“ na brněnském
výstavišti se od 23. do 25. března
běžel už šestý ročník našeho
mezinárodně nejznámějšího
ultravytrvaleckého závodu – běhu
na 48 hodin non stop. Vloni byla
brněnská osmačtyřicetihodinovka
mistrovstvím světa indoor, letos
byla vedena ve světovém
kalendáři ultramaratonců jako
Světový pohár. Dnes již proslulý
vytrvalecký podnik nalákal pod
kopuli „zetky“ třiačtyřicet
špičkových ultramaratonců Evropy,
na startu nechyběl ani exotický
Brazilec André Alanon Vazquez.

CCCCaaaarrrreeeevvvvnnnnaaaa    IIIIrrrriiiinnnnaaaa    ppppaaaannnnoooovvvvaaaallllaaaa

mmmmuuuužžžžůůůůmmmm

S
tartovní listina blýskala zvučný−

mi jmény. Při neúčasti světové−

ho rekordmana Jaroslava Ko−

courka bylo těžké hledat nejžhavějšího

favorita. Podle duchovního otce závo−

du a ředitele Světového poháru Tomá−

še Ruska byla černým koněm osma−

čtyřicetihodinovky Irina Reutovičová.

Jiní experti však tvrdili, že považovat

ženu za horkou favoritku na absolutní−

ho vítěze při tolika světově proslulých

mužích je holou pošetilostí.

Závod ultramaratoncům značně ztě−

žoval citelný chlad, který v hale panoval.

Prochladlé údy byly náchylnější k drob−

ným poraněním svalů, kloubů i svalo−

vých úponů. První ze hry vypadl úspěšný

slovenský reprezentant Ivan Ďurkovský.

„Při tréninku jsem několikrát na zmrz−

lém terénu spadl a narazil si záda,“ stě−

žoval si smutný Ivan. „Uběhl jsem 92

km a dál to nejde. Končím.“

Po 24. hodině jasně vedl český re−

prezentant Jan Ondruš, který si výko−

nem 222,500 km vytvořil osobní denní

rekord. Potom však již převzala žezlo

ve skvělé kondici běžící „ruská carev−

na“ Irina Reutovičová, které úspěšně

sekundovali Ital Lucio Bazzana a zku−

šený Polák Miroslaw Lasota.

Říká se, že při osmačtyřicetihodi−

novkách rozhodují především noci.

V nočních hodinách se stupňují fyzické

a psychické krize a všechno vypadá

horší. V noci měl velké problémy Jan

Ondruš i Jan Simet. Také známý český

reprezentant Miloš Škorpil se začal

v průběžné výsledkové listině propadat

do hloubi běžeckého pole. 250metrová

kruhová betonová dráha však dávala

postupně zabrat všem.

Zkušení borci, kteří závod začali

opatrněji, se postupně začali prokou−

sávat nahoru. Věčně usměvavá Polka

Barbara Szlachetková, která měla pou−

ze dva měsíce po operaci, se probíjela

nezadržitelně vzhůru, stejně jako její

krajan August Jakubik, který loňského

roku vybojoval v Brně na světovém

šampionátu bronz. Nadšení diváků

sklízel Brňan Blahoslav Kříž, na němž

nebylo znát únavy, přestože letos osla−

ví pětasedmdesáté narozeniny.

Druhé noci mělo hodně borců pro−

blémy se zažíváním. Nejhorší problémy

však měl s levým meniskem výborně

běžící Ukrajinec Vladimír Vasjutin.

Doktor Pavel Homolka, primář kliniky

funkční diagnostiky a rehabilitace ne−

mocnice u Sv. Anny, dokonce uvažoval

o jeho odvolání ze závodu. Nakonec

tejpování a Vladimírova vůle zvítězily

(Vasjutin skončil nakonec pátý úcty−

hodným výkonem 335,473 km).

Nedělní dopoledne nenechalo niko−

ho na pochybách, že si Irina Reutevi−

čová nenechá královský trůn absolut−

ního vítěze vzít. Skvěle si hlídala Itala

Bazzana, na kterého měla minimální

odstup a kontrolovala i další soupeře

s přehledem zkušené ultramaratonské

profesorky. Úderem jedenácté dvou−

denní martyrium skončilo.

„Nepočítala jsem s tím, že bych

v Brně vyhrála,“ přiznala se Irina v cíli.

„Před závodem jsem měla žaludeční

potíže. Mezi šestnáctou a osmnáctou

hodinou běhu mě navíc nepříjemně pí−

chalo mezi žebry.“

„Bylo to super,“ zhodnotil stručně

druhý Lucio Bazzan. „V závěrečném

spurtu jsem prohrál s Maďarem Kis−

sem,“ posteskl si Ukrajinec Vasjutin,

který si brousil zuby na bramborovou

medaili, ale nakonec se musel spokojit

s pátým místem. „Moje koleno mi nedo−

volilo zrychlit.“ „je to báječné, opět jsem

překonala polský rekord,“ výskala opti−

mistka Barbara Szlachetková. „Špatně

jsem si rozložil síly,“ posteskl si nejlep−

ší Čech Jan Ondruš, který v absolutním

pořadí skončil sedmý. „Asi jsem se pří−

liš soustředil na osobák na čtyřiadvace−

tihodinovku. Druhý den mě všechno bo−

lelo a nešlo mi to.“ Loňský vicemistr

světa Vlastimil Dvořáček skončil až tři−

náctý: „Jsem trochu zklamán, ale není

každý den posvícení. Snad příště!“

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Michaela Dvořáková

Zajímavostí závodu rovněž bylo, že na osmačtyřicetihodinov−
ku byl realizačním týmem Světového poháru oficiálně pozván
roční aljašský malamut Charismatic Shamanrock „Fram“, který
je speciálně připravován na česko–americkou expedici na pře−
chod Beringovy úžiny z Aljašky na Čukotku a zpět. Časopis Do−
brodruh je zároveň mediálním partnerem expedice Beringia
2002/3. Firma Tekro s.r.o., která vyrábí kompletní krmivo Aport
a která Frama sponzoruje, realizovala v dějišti Světového pohá−
ru ultramaratonu tématickou výstavu, demonstrující její vztah
k expedici a k malamutu Framovi. Fram po celé dva dny dění
v „Zetce“ pozorně sledoval. Kdo ví? Snad jej nadlidské výkony
inspirovaly k megavýkonům vlastním…

(Jen pro zajímavost – pětasedmdesátník Blahoslav

Kříž skončil ze 43 závodníků na 30. místě výkonem

238,945 km. Pánové, klobouky dolů!!!)

DDoo  VVííddnněě  ddoobběěhhnneettee
zz PPrraahhyy  zzaa  ttřřii  ddnnyy
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Vposledních letech se stále více prosazují
sandály, které jsou přizpůsobeny potřebám
outdoorových aktivit. Již v 70. letech při−

šla americká firma TEVA s páskovým sandálem,
který vycházel z potřeb vodáků. Sandál měl pode−
šev z několika vrstev pěnové pryže, příčné nylo−
nové souvislé pásky procházely pěnovou gumou
pod chodidlem a podélný pásek jdoucí přes patu
byl propojen s příčnými pásky pro zlepšení fixace
chodidla. Sandál byl vyroben z materiálů, kterým
nevadilo časté máčení ve vodě (i v mořské) a sys−
tém pásků zajišťoval dobrou fixaci sandálu i při
chůzi v proudu. Sandály umožňovaly v omezené
míře i lezení vodopádů apod. Bylo na nich patrné,
že je vyvíjel někdo, kdo je skutečně používal. Od
té doby se však vývoj nezastavil, nápadu se chyti−
la celá řada dalších firem a sandály se začaly dále
specializovat.

Při výběru outdoorových sandálů je třeba si
uvědomit, k čemu budete sandál převážně použí−
vat. Principiálně se liší sandály pro „suché“ po−
užití (turistika, při níž se sandál máčí pouze
ojediněle) a „mokré“ sandály (pro aktivity
s častým máčením sandálu ve vodě). Optimální
materiál pro suchý sandál je přírodní kůže, a to jak
materiál pásků, tak i materiál vložky (došlapu).
Neoprénové výstélky pod pásky zvyšují komfort
nošení. Máčení, zejména ve slané vodě, je schop−
no poškodit kůži vložky (ztvrdnutí), a proto by
sandály měly mít zaručeno, že vložku je možné
vyměnit. Poslední dobou široce používaná poly−
uretanová podešev má sice výborné tlumicí vlast−
nosti, ale jako materiál běhounu podešve má nedo−
statečnou životnost. Po naříznutí od ostrého kame−
ne podešev praskne a její oprava je velice
problematická. Krátkou životnost nemůže vyvážit
ani to, že sandál s PUR podešví je relativně levný.

Výrazně lepší jsou vícekomponentní integrované
podešve s gumovým běhounem. A to jak z hledis−
ka životnosti, tak i protiskluzných vlastností.

Mokré sandály mají vložku gumovou a pokud
vyžadujeme dokonalou fixaci nohy, vložku neo−
prénovou. Neoprén je příjemnější, zajišťuje lepší
kontakt chodidla s podešví, ovšem, dříve se prošla−
pe. Životnost vložky výrazně prodlužuje správné
utahování pásků, protože čím více omezíme vzá−
jemný pohyb chodidla a vložky, tím méně budeme
neoprénovou vložku odírat. A zde platí dvojnásob,
vložka musí být vyměnitelná a tento servis dostup−
ný. Pásky sandálů jsou nejčastěji nylonové, u kom−
fortnějších modelů podkládané neoprénovými vý−
stélkami. Zapínání na suchý zip či přezku. Častým
rozepínáním se suchý zip opotřebovává, proto se
u dražších modelů suchý zip využívá jen k nastave−
ní velikosti, ale rozepínání se provádí přezkou.
Druhou možností, jak řešit svršek mokrého sandá−
lu, je jakási neoprénová ponožka. Tento typ svršku
se obtížněji obouvá, sandál nelze zcela rozepnout,
ovšem na druhé straně je noha k podešvi dokonale
fixována a sandál se hodí nejen pro chůzi, ale také
lezení. Opět, něco za něco. Pro „mokrý“ sandál by
vícekomponentní podešev měla být standardem.
Ve vodě nevím, po čem chodím. Poslední dobou se
objevují sandály se zvýšenou špičkou, která je vý−
hodná zejména při běhu. Trochu problematická
může být takto ohnutá špička pro lezení, hodně to
bude záviset na zvoleném vzorku běhounu. Ovšem
při chůzi ve vodě bude jistě zvýšená špička snižo−
vat riziko zakopnutí.

A úplně nakonec, jen při správném výběru ve−
likosti je zaručeno, že noha bude k podešvi dobře
fixována a sandál bude splňovat to, pro co byl na−
vržen. I sandály je třeba na prodejně zkoušet.

JAN ČERMÁK

FFFFIIIIRRRRMMMMAAAA    SSSSCCCCHHHHWWWWAAAARRRRZZZZKKKKOOOOPPPPFFFF
a membrána GELANOTS

P
ři naší návštěvě výstavy sportovního zboží Sport

Prague 2001 Jaro mnohé zaujal stánek, před kte−

rým vládl čilý ruch. Stánek patřil firmě Sport

Schwarzkopf v.o.s., která pro návštěvníky výstavy připra−

vila podpisovou akci známých sportovních osobností.

Autogramy rozdávali Martin Ducháč, který se dostal pře−

plutím Atlantického oceánu na ultralehkém katamaranu

jako první Čech do úzké skupiny sportovců zvané Život

bez hranic, dále Václav Faust, vedoucí expedice Inarijar−

vi za polární kruh, a Radek Jaroš, který mimo jiné jako

druhý Čech vystoupil bez použití kyslíku na vrchol Eve−

restu.

Firma Sport Schwarzkopf zahájila svoji činnost, tj. vý−

robu outdoorového oblečení a spacích pytlů, již v roce

1991. Není tedy v této oblasti žádným nováčkem. Jak

však říká sám majitel firmy pan Schwarzkopf, je velmi

obtížné skloubit vysokou kvalitu a úroveň výrobků s při−

jatelnou cenou v možnostech českého zákazníka.

Firma do svých výrobků úspěšně zabudovala vlastní

zkušenosti zakladatelů firmy a tyto zkušenosti dále roz−

šiřuje o poznatky předních sportovců, především horo−

lezců, kteří oblečení používají. Svoji pozici, coby výrobce

oblečení do přírody, firma navíc úspěšně posiluje a má

stále větší úspěchy v zahraničí. Mezi úspěchy, které si

nejvíce cení, patří skutečnost, že jejich výrobky jsou

schopny obstát i v nejnáročnějších akcích a expedicích,

jako jsou expedice do Himálaje, Mount Everest atd. Le−

tos firma obleče i dva členy výpravy na prestižní osmiti−

sícovku K2 a celou chilskou expedici na osmitisícový

Broad Peak. Výrobky firmy byly i při extrémních výko−

nech, jakým byla přeplavba Atlantického oceánu na ul−

tralehkém katamaranu nebo expedicích za polární kruh.

Při těchto akcích si mohla firma dokonale ověřit, co její

výrobky snesou a otestovat i vlastní používaný materiál.

Na své si přijdou i méně nároční konzumenti adrenalinu

a ocení vysokou kvalitu za přijatelnou cenu.

Sport Schwarzkopf objevil pro český trh membránu

Gelanots a přišel s nápadem použít tuto membránu jako

volně vloženou pouze pod vodoodpudivý lehký „šusťák“.

Český trh byl díky této technologii obohacen o do té do−

by neznámý druh silně nepromokavého oblečení s ex−

trémně vysokou prodyšností za relativně nízkou cenu. Ty−

to výrobky označené jako QD jsou zatím snad jako jediné

nepromokavé oblečení schopny zvládnout mimořádně vy−

sokou pohybovou aktivitu. Sport Schwarzkopf je zároveň

největším zpracovatelem membrány Gelanots v České

republice a věnuje ověřování schopností této membrány

velké úsilí. Díky tomu firma získala mimořádné zkuše−

nost v této oblasti. S japonským výrobcem membrány

Gelanots úzce spolupracuje, předává mu své zkušenosti

a požadavky a podílí se tak na jejím dalším vývoji. Není

tedy pouze pasivním zpracovatelem materiálu, ale aktiv−

ně se účastní vývoje a přispívá tak aktivně do rozvoje tak

náročné oblasti, jakým outdoorové oblečení je.

A NYNÍ O VLASTNÍ MEMBRÁNĚ GELANOTS
Membrána Gelanots je výrobkem japonské firmy To−

men Corporation. Jedná se o neporézní polyuretanovou

membránu, která může být nalaminována na různé typy

vrchního materiálu. Spojení vrchní látky s membránou je

označováno jako dvouvrstvý laminát, spojení vrchní lát−

ky, membrány a podšívky do jediné vrstvy pak třívrstvý

laminát. Parametry laminátů Gelanots jsou odlišné po−

dle způsobu laminace. V kategorii dvouvrstvých laminá−

tů používá firma Sport Schwarzkopf několik typů materi−

álů, jejichž nepromokavost je v rozmezí 10–15 000 mm

H2O a prodyšnost 10–15 000 g/m2.24 h. U třívrstvého

laminátu je udávána nepromokavost »20 000 mm H2O

a prodyšnost »6000 g/m2.24 h. Mimo laminace může

být membrána Gelanots v oděvu použita také samotná,

oddělená od vrchní látky. Konstrukce s volně vloženou

membránou je označována jako Gelanots Liner. Obleče−

ní s volnou membránou Gelanots se vyznačuje vysokými

a vyváženými parametry – samotná membrána má ne−

promokavost 43 000 mm vodního sloupce a prodyšnost

33 000 g/m2.24 h.

Hodnoty nepromokavosti a prodyšnosti materiálů

Gelanots, zejména samotné membrány, jsou udávané

výrobcem materiálů a doloženy testovými výsledky a nor−

mami (ISO 811, ISO 11092, ISO 2528, ASTM E96−BW).

Nepromokavost membrány Gelanots je dána její ne−

porézní konstrukcí. Odvod tělesných par je pak u nepo−

rézní membrány Gelanots zajištěn její hydrofilitou – prin−

cipem je absorpce par na vnitřní straně oděvu a jejich

převod do volného prostoru mechanismem difuse systé−

mem propustných a nepropustných segmentů membrá−

ny. Přestože je membrána Gelanots hydrofilní, je nepro−

mokavá, protože kapka vody mezerami mezi molekula−

mi (segmenty) membrány nemůže projít. Absorbce

vlhkosti urethanovým filmem Gelanots je na stejném

principu jako přírodní vlákna (jako bavlna a vlna), absor−

bují vzdušnou vlhkost. Absorbovaná vlhkost je převádě−

na z prostoru s vyšší koncentrací par do místa s koncen−

trací nižší. Hnací silou, určující směr převodu par skrze

membránu je aktuální rozdíl tlaku vodních par uvnitř

a vně oděvu. Protože % vlhkosti uvnitř oděvu je většinou

vyšší, není obvykle možnost přechodu vlhkosti do odě−

vu. Na vnější straně oděvu je vlhkost odpařována do pro−

storu, proto na vnitřní straně membrána průběžně přijí−

má – „saje“ i zkondenzovanou vodní páru – tělesné vý−

pary.

Navíc membrána Gelanots, podobně jako lidská ků−

že, reaguje na změny teploty. Při zahřívání se zvětšují

mezery mezi molekulami membrány, zvyšuje se její pro−

dyšnost a tím se membrána podílí na regulaci teploty

uvnitř oděvu. Udržuje tak příjemný pocit pohody uživate−

le za nejrůznějších podmínek.

Membrána Gelanots je elastická a měkká. Výjimeč−

nou pružnost si zachovává i v extrémně chladných pod−

mínkách. Díky neporézní konstrukci membrány nemůže

dojít ke snížení prodyšnosti ucpáním pórů a nevzniká při

jejím napínání v oděvu nebezpečí pronikání vody nebo

snížení větruvzdornosti. Výrobky s membránou Gelanots

jsou vhodné podle druhu laminace a použitého vrchního

materiálu pro středně až vysoce intenzivní pohybové ak−

tivity. – do –
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TROCHA OSVĚTY NEUŠKODÍ
„Základní typy balonů jsou horko−

vzdušné a plynové. Oba typy balonů
pracují na principu vztlaku média, kte−
rý je lehčí než vzduch,“vysvětluje Jirka
Pásek. „U plynového balonu to v praxi
znamená, že čím je lehčí plyn, tím lépe
se vznáší v hustotě ovzduší, horký
vzduch je zase lehčí než studený, proto
se balon může vznést. Uvedený princip
je však to jediné, co oba typy balonů
spojuje. Jinak se výrazně liší techno−
logií letu, zařízením a vybavením. Do

osmdesátých let minulého století pře−
vládaly na nebi spíše plynové balony,
od té doby získávají navrch, pro jedno−
duchost přípravy letu a letové náklady,
horkovzdušné balony, což trvá praktic−
ky dodnes.

Podle velikosti a typu balonů rozli−
šujeme balony lehké, sportovní a rek−
lamní, až po větší pasažerské. V jejich
velikosti je rozdíl až desateronásobek,
takže je těžké určit, jak vypadá stan−
dardní balon. Když vezmu průměr
v ČR, tak je to zhruba balon, mající
výšku 26 metrů a 16 metrů v průměru,
což odpovídá obsahu 2600 kubických
metrů horkého vzduchu v něm. Takový
balon může unést maximálně pět osob.
Záleží ovšem také na rozdílu mezi

vnitřní teplotou balonu a teplotou okol−
ního ovzduší, kdy letu samotnému ne−
prospívá příliš velká teplota, či naopak
dosti nízká. Balony, létající zde, jsou
zhotoveny většinou z českých textilií
a vyrobeny v ČR. Na balon o průměrné
velikosti se spotřebuje zhruba 1800
metrů čtverečních textilie. Vždy se
však jen do poloviny, tedy 900 metrů
čtverečních opírá vítr, což pro zajíma−
vost představuje plachtoví, které měl
Kolumbus na svých třech lodích dohro−
mady, když objevil Ameriku.

A ještě jeden údaj – balon se může
vznést až do výše 4000 až 5000 metrů.

Létání balonem není zdaleka tak ne−
bezpečné, jak se někteří domnívají. Za
posledních padesát let nedošlo na úze−
mí republiky k žádnému smrtelnému
úrazu. Letošní úraz na Slovensku, kdy
dívka vypadla z balonu, si zavinila vý−
hradně sama. Manipulaci s balonem,
jeho ovládání však zdaleka nelze pod−
ceňovat. Vítr se často mění velice rych−
le, také počasí s radikálním zvýšením,
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Již od roku 1783, kdy Pilatre
Roziere na balonu bratří
Montgolfierů poprvé vzlétl
vzhůru k výšinám, poutají
vzduchoplavci pozornost
a úžas četných obdivovatelů.
Jejich zlatým věkem bylo
devatenácté století, období
přímo spjaté s romantismem,
jež k této činnosti nerozlučně
patří. Zdá se, že současná
uspěchaná, nervózní doba s přemírou techniky balonovému
létaní příliš nesvědčí. Je však možné, že zdání klame. Na názor
k této problematice se Dobrodruh zeptal majitele reklamní firmy
SKY TOURS, provozující balonové létání, Jiřího Páska.

LLLLeeeeťťťť     ttttaaaammmm,,,,     kkkkaaaammmm    jjjjeeeennnn

ppppttttáááácccciiii     mmmmoooohhhhoooouuuu

či snížením teploty vzduchu bývá veli−
ce zrádné. Pasažéři si mohou dosyta
vychutnat krásu krajiny pod sebou, ba−
lon totiž pluje rychlostí tak 15 km za
hodinu, kdy se síla větru při našich
pasažérských letech pohybuje od dvou
do čtyřech metrů za vteřinu. Je to pros−
tě krása, nádhera!

Balonové létání v Československu
je nerozlučně spjato se skupinou nad−
šenců kolem pana Vodseďálka, kteří za−
ložili v roce 1965 Balon klub Praha. Ve
spolupráci s polskými kamarády posta−
vili první balon s plynovým médiem,
který vzlétl v roce 1968 při příležitosti
Světové výstavy známek v Praze na
Letenské pláni. U jeho křtu byl i legen−
dární generál Nobile. V osmdesátých
letech se začaly vyrábět horkovzdušné
balony ve skupině pana Kubíčka, který
balony zhotovuje dodnes. Oficiálně je
v ČR registrováno asi 50 balonů. O je−
jich využití k reklamním účelům, či pro
soukromé lety do výšin, je stoupající
zájem.

Pilotní zkoušky si zatím udělalo ví−
ce než 80 zapálených fandů do balono−
vého létání.

SROVNÁNÍ SE SVĚTEM
Balonové létání lze rozdělit do třech

základních skupin, lety sportovní, ko−
merční a soutěžní. Ročně se pořádají
tzv. fiesty, na kterých se sejde až něko−
lik set balonů. Nejznámější z nich je
v Albuquerque, stát Nové Mexico, im−
pozantní přehlídka balonů všech druhů
a barev. Ročně se rovněž pořádají mis−
trovství světa a Evropy. Na posledním
mistrovství světa jsme získali deváté
místo,“ končí s výkladem Jirka Pásek.

Balonové létání má svoje nedefino−
vatelné kouzlo, romantiku dávných ča−
sů. Je to balzám na nervy v dnešním
bláznivém, překotném světě. Zkuste to
i vy!

MILAN MANDA

Merhautova 94
613 00 Brno

tel./fax: 05/45 21 23 87

SEAKAYAKING
po fjordech a jezerech Norska

Termín: 21. 7.–5. 8. 2001
Cena: 12 800 Kč

Vyžádejte si bližší informace
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evím, čím to je, ale pohled na jezdce, sedícího důstoj−

ně na impozantních motocyklech silných kubatur, mě

vždycky doslova fascinoval. Záviděl jsem jim nejen je−

jich nablýskané stroje, ale snad nejvíce ten nepopsatelný po−

cit svobody, který mají na svých toulkách světem. Silné moto−

cykly jsou jedním ze symbolů vzpoury zejména mladé genera−

ce proti zkostnatělým společnostem, touhy žít jinak, po svém,

ne podle zavedených pravidel, leckdy dogmat.

Majitelé motorek jsou však nárůdek velice rozmanitý. Za−

hrnuje omladinu, ale i úctyhodné kmety, jimž se stal zvuk je−

jich motorky nejkrásnější muzikou, kterou znají. Patří mezi ně

nejen ti, co zbožňují silné stroje, ale i ti, co jezdí s malými mo−

tocykly do práce, na pole, nebo na ryby.

Průměrné stáří motorek je u nás velice vysoké, je to bez−

mála třicet let. Jsou mezi nimi „fichtly“, manety, simpsony,

stále jezdící jawy a čezety a samozřejmě také moderní silné

stroje, zakoupené v posledních letech. Počet registrovaných

motocyklů přitom klesá. Jen v loňském roce jich ubylo 51 ti−

síc, přesto je jich stále evidováno přes 700 tisíc.

Zájem o motorky se však začíná postupně zvyšovat. V loň−

ském roce se jich prodalo téměř 9 tisíc, letos se očekává zájem

ještě větší. Odborníci očekávají, že vzroste letos zájem o poho−

dlné turistické a cestovní stroje, nové předpisy však zřejmě při−

lákají zájemce i o lehké moto−

cykly. Zdá se však, že domi−

nantní choppery zatím u nás

nikdo neohrozí.

Známá společnost Suzu−

ki, je druhým největším výrob−

cem motocyklů v Japonsku.

Ročně se jich zde vyrobí 1,5

milionu.

Motocykly Suzuki, známé

svými vysokými technickými

parametry, perfektním de−

signem a kvalitou, se vyváže−

jí do mnoha zemí všech kon−

tinentů. Na český trh se zača−

ly dodávat ve větším měřítku

až v druhé polovině devade−

sátých let. Generální ředitel Suzuki Motor Czech, Václav Lula,

pro Dobrodruha uvedl. 

„Na český trh jsme vstoupili prakticky až v roce 1998. Již

tehdy jsme prodali zhruba 250 motocyklů. V dalších letech

jsme si postupně vytvořili rozsáhlou prodejní a servisní síť, kte−

rá funguje bez problémů dodnes. Nyní prodáme zhruba 300 mo−

tocyklů ročně. Postupně jsme dodali četným zájemcům i exklu−

zívní modely, z nichž byl doslova ,bombou‘ model GSX1300R

Hayabusa, v době dodání (1999), nejrychlejší sériový motocykl

na světě. I letos představíme milovníkům našich strojů novin−

ky. Bude mezi nimi mj. GSX – R1000, stroj, jež mění pravidla

konstrukce supersportovních motocyklů. Má obrovský výkon

motoru, perfektně vyvážený podvozek, výborné brzdy, blesko−

vou reakci na pohyb plynové rukojeti i jiné přednosti. Další no−

vinky jsou i skútr Estilete UF50 s velmi osobitým designem, ne−

bo GSX–R600 s neuvěřitelně nízkou hmotností a milimetrově

přesným řízením či velký Bandit GSF1200S, sourozenec stroje

o nižší kubatuře.Tato verze poskytuje jezdci díky nové poloka−

potáži větší ochranu, jízdní komfort a pohodlí, zejména při ces−

tách na delší vzdálenosti. Z chopperů je pak novinkou VL800

Intruder Volusia s klasickými liniemi, včetně hlubokých blatní−

ků a široké palivové nádrži. Zvídavý zájemce u nás najde nejen

tyto novinky, ale i široký sortiment cestovních motocyklů od

500 do 1200 ccm, silničních

od kubatury 600 ccm do

1300 ccm, z chopperů pak

stroje od 125 ccm do 1500

ccm. Nechybí samozřejmě ka−

tegorie enduro, motokrosové

stroje a skútry o obsahu

50 ccm a 400 ccm. Domní−

vám se, že zejména zájemci

o pohodlné a komfortní cesto−

vání zde najdou to, po čem

touží a potřebují, nehledě na

skvostné choppery. Také mi−

lovníci skútrů budou mile pře−

kvapeni“ dodal závěrem Vác−

lav Lula.

MILAN MANDASuzuki GSX−R1000 K1

JEŠTĚ K VÝSTUPU NA ELBRUS
V čísle 1/2001 mě zaujal článeček

Lucie Plicové o výstupu na Elbrus. Jedná

se patrně o zájezd jedné CK v minulém

roce, kterého se zúčastnil i můj syn, ale

ten měl se svojí partou individuální pro−

gram a Elbrus vylezli taky – bez problé−

mů. Popis je dobrý, nemohu se však

ubránit napsat vám o tom, že příběh Lu−

cie by mohl být přednášen na seminářích

horolezectví a vysokohorské turistiky ja−

ko odstrašující příklad toho, jak se nemá

chodit do větších výšek. Vylézt bez akli−

matizace do 4000 m a tam konstatovat

strašné bolesti hlavy a krvácení z nosu,

a pak to o sobě psát do novin, je absurd−

ní. Ostatně i vrcholové družstvo se cho−

valo jako parta puberťáků, když se potá−

celi a některé museli vést. Ten, kdo to

vedl, byl dost nezodpovědný. O takových

výpravách se pak píše jako o tragédiích.

Mimo jiné jsem byl taky i na Elbrusu

a i když mi nebylo do zpěvu, vzhledem

k předchozím přechodům dvou sedel ve

třech a půl tisících metrech a delšímu

pobytu ve výšce jsme se vážnějším pro−

blémům vyhnuli.

Zdraví Ivan Večl – Mělník

VÍZA DO RUSKA
Vážený Dobrodruhu!

Jsem Tvým čtenářem už pár let a v prv−

ní řadě bych Ti chtěl poděkovat za všech−

na vyšlá čísla, zvlášť č. 2/2001, které se

mně osobně trefilo přesně do noty a líbilo

se mi asi úplně nejvíc ze všech.

V životě jsem nikam nepsal, ale k na−

psání tohoto dopisu mě vede problém se

sháněním víz do Ruska. Rád bych se tam

opět podíval, ale loňské zkušenosti se

sháněním víza a jeho konečná cena (125

USD) mi opravdu kazí náladu. Chtěl jsem

se proto zeptat a myslím, že by to s blí−

žícími se letními měsíci zajímalo i pár

dalších lidí, jaké mají zkušenosti ostatní

cestovatelé (a vůbec, už jsem dlouho ne−

četl praktické informace z cest do Ruska

apod.). Pro úplnost přikládám rozpis na−

šich výdajů za vízum z července 2000.

Poplatek CK Viking Tour 200 Kč

ambasádě 30 USD

zvací dopis 60 USD

vyřízení do 2. dne (ambasáda) 30 USD

prodloužení v Rusku, neboť jsme měli

odlet 3 dny po skončení víz 100 RUR

registrace v CK v Rusku 20 USD

Předem děkuji za další dobrodruhy

a za všechny informace
Libor Kříž

krize@sci.muni.cz

PPPPÍÍÍÍŠŠŠŠEEEETTTTEEEE
NNNNÁÁÁÁMMMM

Nabídka výprav Miroslava Jakeše
do polárních oblastí

Za ledovci do Grónska
10. 6.–28. 6. 2001

Cena: 39 500,– Kč

Pěšky po Špicberkách
13. 7.–22. 7. 2001
12. 8.–24. 8. 2001
20. 9.–1. 10. 2001

Cena: 26 500,– Kč

IInnffoorrmmaaccee::
IInngg..  MMiirroossllaavv  JJaakkeešš,,  TTááddžžiicckkáá  11442222,,  110011  0000  PPrraahhaa  1100
tteelleeffoonn::  0022//7722  7744  4411  5588,,  0022//6611  2266  7700,,  00660044  557733  004466
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ZÁCHRANÁŘI
BUDOU SPOLUPRACOVAT
Polští a slovenští tatranští horští záchra−

náři podepsali deklaraci o spolupráci.

Horské služby obou zemí v Tatrách spo−

lupracují již léta, dokument je tak pouze

formálním potvrzením dobrých vztahů.

Záchranáři si budou vzájemně uznávat

kvalifikaci a zároveň sjednotí záchranné

metody. Oddíly záchranářů ze druhé stra−

ny hranice mohou být užity na území dru−

hého státu.

Polská Tatranská dobrovolná záchranná

pohotovost čítá 23 profesionálních a na

250 dobrovolných záchranářů. Zhruba

90 z nich tvoří společně s profesionální−

mi záchranáři takzvanou záchrannou

stráž, která především v zimním období

zasahuje na svazích Tater prakticky den−

ně. Slovenská Tatranská horská služba

se rovněž skládá ze skupiny dobrovol−

ných a 25 profesionálních záchranářů.

POJEDE SE NA MANASLU
CK Nilgiri českého horolezce Josky Rybič−

ky pořádá v termínu od 25. září do 31. říj−

na 2001 komerční expedici na osmou

nejvyšší osmitisícovku světa Manaslu

(8163 m). Vedoucím expedice bude Jo−

sef Kubíček, který výpravu hodlá dovést

na vrchol severní cestou.

V ceně 6000 USD je veškerý servis (sir−

dár, kuchař a pomocník kuchaře), strava

i zajištění horolezeckého vybavení (fixní

lana, stany do BC, jídelní stan, vařiče,

plyn, výškové stany, karabiny, skoby,

šrouby atd.).

SNÁŠENÍ ODPADU Z EVERESTU
BUDE PLACENO
Nepálský horolezecký svaz koncem úno−

ra oznámil, že se chystá podnítit šerpské

horolezce, lezoucí na Mount Everest, ke

sběru odpadků ponechaných na nejvyšší

hoře zaplacením za odpad, který snesou

dolů.

Přesné množství nepořádku ponechané−

ho na hoře v jednotlivých výškových tábo−

rech není známo, ale podle horolezců

jsou toho tuny. Jižní sedlo ve výšce 7900

metrů je popisováno jako nejšpinavější

místo na kopci. Jsou zde tyče, plastikové

pruty a další nepořádek nashromážděný

na kopci během několika let. „Uvažujeme

o tom, že nosičům budeme platit 1000

nepálských rupií (13,50 USD) za každé ki−

lo odpadu, které přinesou dolů do základ−

ního tábora,“ řekl zástupce svazu. Podle

něj se podaří snést až 4000 kg nepořád−

ku.

Do uklízení Everestu se zapojují i cizinci,

např. japonský horolezec Ken Noguchi

(27), jemuž se v roce 1999 splnil jeho

sen stát se nejmladším horolezcem na

světě, který zlezl nejvyšší vrcholy všech

světadílů, sdělil, že povede úklidovou ex−

pedici na Mount Everest.

57členná výprava, které se zúčastní i ji−

hokorejští, čínští a gruzínští horolezci,

bude po podobné loňské expedici druhá

svého druhu. Noguchi a Lee odletěli

k Everestu 20. března, expedice potrvá 2

měsíce.

BYL ZAHÁJEN ALPINSKÝ POHÁR
První akcí, během na Sněžku, byl v břez−

nu zahájen další ročník tradičního čtyřdíl−

ného Alpinského poháru, který pořádá

pražský horolezecký oddíl Alpin.

S obdivuhodnými časy 31:02: a32:50

doběhli ke sněhem zapadané kapli na

Sněžce po výstupu severní stěnou kopce

Milan Marhan a Martin Pekárek, oba

z klubu AlpinIV doHor1980. Každý závod−

ník si volil svoji trasu, doporučená vý−

zbroj byla mačky a cepín, převýšení čini−

lo cca 600 m.

Termíny a umístění dalších soutěží letoš−

ního 8. ročníku poháru jsou:

Rocking: 19., 20. května 10 hodin, Bořeň

Artwall: 18. 11. 10 hodin, Štěchovická

přehrada – Svatojánské proudy

Bližší informace o poháru dostanete na

telefonních číslech 41441334 nebo

22135488. Pokud chcete informaci pí−

semně, na záznamník, faxem nebo e−

mailem, pište na adresu Jan Šlechta,

Antala Staška 41, 140 00 Praha 4–Krč,

faxujte na č. 02–22135490, mailujte na

slechta@agit.cz.

SSSSIIIILLLLNNNNIIIIČČČČNNNNÍÍÍÍ     MMMMAAAARRRRAAAATTTTOOOONNNNYYYY sssseeee     ttttaaaakkkkéééé     jjjjeeeezzzzddddíííí

V
minulém čísle Dobrodruha jsme ozna−

movali zahájení sezóny maratonů hor−

ských kol a uvedli propozice devíti nej−

větších akcí, které jsou zařazeny do poháru

„Maratonec roku“ vyhlašovaného cyklistic−

kým čtrnáctideníkem Cykloservis. Dnes pro

úplnost doplňme, že v těchto týdnech začí−

ná rovněž sezóna amatérských maratonů

silničních kol.

Tyto akce jsou u nás tradičně také velmi

početné, i když řada z nich má spíše turis−

ticko−poznávací a krajový charakter a méně

v nich jde o závodění. Cykloservis letos

i zde vyhlásil pohár nazvaný „Cykloservis

Look Cup“ a zařadil do něj čtyři největší ak−

ce, které akcentují právě závodní prvky.

Uvádíme jejich základní propozice.

Rampušák
Datum konání: 16. června 2001

Místo konání: Štíty, okr. Šumperk

Pořadatel: Cykloklub Rampušák a Sportov−

ní klub Štíty

Kontakt: Ing. Václav Vepřek, Klášterec 41,

789 62 Olšany, tel.: 0649/247006, 0604

230998

Start: Štíty náměstí v 8.30 hod.

Trasa: 200 km hlavní závod, 120 km vedlej−

ší závod

Startovné: 350 Kč, zahrnuje občerstvení na

trati a v cíli, pamětní keramické medaile,

volný vstup na večerní diskotéku. Při podá−

ní přihlášky v pátek 15. 6. je startovné 500

Kč bez nároku na medaili

Ceny: poháry a věcné pro prvních pět v hlav−

ním závodě

Přihlášky: Písemné s dokladem o zaplace−

ní do 9. 6. 2001 na adresu: Ing. Václav

Vepřek, Klášterec 41, 789 62 Olšany, ná−

zev účtu: Cykloklub Rampušák, číslo účtu:

1904028369/0800 (ČS – pobočka Štíty),

var. symbol: rodné číslo, platba převodem

nebo složenkou, přihlášku je možno podat

i osobně a startovné zaplatit v hotovosti.

Penco Superior Beskyd Tour
Datum konání: 14. července 2001

Místo konání: Rožnov pod Radhoštěm

Přihlášky: Na internetové adrese

www.beskydbike.cz, www.ostrava−info.cz/

beskydtour, nebo na adrese pořadatele: Li−

bor Hrdina, P.O. Box 39, 708 00 Ostrava,

e−mail: beskydtour@post.cz. Přihlášky z pro−

pozic, jiných tiskovin nebo z internetu je

možné kopírovat

Kontakt: Libor Hrdina, tel.: 0603 251905,

fax: 069/6395081

Uzávěrka: Pro zájemce o hodinky 15. květ−

na 2001, ostatní 13. 7. Těsně před star−

tem se již nelze přihlásit

Prezentace: 13. 7. rekreační středisko Orbi−

ta Rožnov pod Radhoštěm od 12 do 22 hod.

Start: U skanzenu v Rožnově v 7.30 hod.

Všechny trasy najednou, každý se až na tra−

ti může rozhodnout, kterou trasu pojede

Tratě: 75, 172, 245 km, převýšení 900,

1600 a 2600 m

Kategorie: muži do 40 let A, 41–45 B,

46–50 C, 51–55 D, 56–60 E, 61 a více F,

ženy do 40 let Z, nad 40 ZV

Startovné: 390 Kč, s hodinkami 600 Kč,

složenkou na adresu pořadatele nebo na

účet 1646876399/0800, při platbě na

účet uveďte jako var. symbol své rodné čís−

lo, doklad o zaplacení přiložte k přihlášce,

jinak je neplatná.

Cannondale Vysočina 2001
Datum konání: 11. srpna 2001

Pořadatel: CK Vokolek MTB Hlinsko a měs−

to Ždírec nad Doubravou

Trasy: 512 km (převýšení 2920 m) po Ž, M,

V a 136 km (převýšení 1780 m) pro ŽK,

MK, VK. Změna trasy možná pouze při pre−

zentaci

Prezentace: Ždírec nad Doubravou, základ−

ní škola, Chrudimská ul. V pátek 10. 8.

17–21 hod., sobota 11. 8. od 5 do 7.30

hod.

Start: Ždírec n. Doubravou v 8.00 hod. –

hromadný

Startovné: 500 Kč (v ceně čepička a bidon)

splatné současně s přihláškou do 28. 7.

2001. Po tomto termínu pouze v pátek 10. 8.

a sobotu 11. 8. v místě prezentace za 700

Kč bez nároku na suvenýr. Při neúčasti se

startovné vrací jen při omluvě do 6. 8. 2001

Přihlášky: Poštou s potvrzením o zaplacení

startovného. Startovné uhraďte do 28. 7.

2001 na účet Česká spořitelna Hlinsko, ná−

zev účtu CK MTB, č. ú. 1143941339/0800

var. symbol je vaše rodné číslo. Přihlášky

zasílejte na adresu: Jindřich Podaný, Srní

63, 539 01 Hlinsko

Informace: prodejna kol Vašek–Severýn,

Dvořákovo nábř. 222, 539 01 Hlinsko,

tel./fax: 0454/311458, mobil: 0602

454698 8–17 hod.

Author Král Šumavy silniční
Datum konání: 8. září 2001

Místo konání: Klatovy, náměstí Míru

Pořadatel: Triatlon klub Klatovy, POB 280,

339 01 Klatovy 1

Trasy: 250 km (4000 m), 160 km (2000

m). Možnost změny trasy pouze při prezen−

taci

Prezentace: Klatovy ZŠ Tolstého v pátek 7.

září 13–220.30 hod. Pro předem přihláše−

né i v sobotu od 5 hod. do startu. Vzhledem

k elektronickému zpracování výsledků si při−

pravte jednu bankovku 500 Kč jako zálohu

na zapůjčení čipu. V cíli proti vrácení ji do−

stanete zpět

Start: Klatovy, v 6.30 hod. společný

Startovné: 500 Kč (v ceně pamětní tričko)

splatné současně s přihláškou do 22. 8.

2001. Po tomto termínu 500 Kč bez náro−

ku na suvenýr. Při neúčasti se startovné

vrací jen při omluvě do 5. 9. 2001

Přihlášky: Poštou společně s potvrzením

o zaplacení startovného. Účet Komerční

banka Klatovy, název účtu: Triatlon klub

Klatovy, č.ú. 9830810257/0100, var. sym−

bol vaše rodné číslo. Vše zašlete na adre−

su: Triatlon klub Klatovy, POB 280, 339 01

Klatovy 1. Originál dokladu o zaplacení vez−

měte na prezentaci pro případ reklamace

Informace: Josef Krátil, Pod Hůrkou 496,

339 01 Klatovy III, tel.: 0186/21381

Internet: www.sumavanet.cz/triatlon

CCCCYYYYKKKKLLLLOOOOMMMMAAAARRRRAAAATTTTOOOONNNNYYYY    VVVV RRRRAAAAKKKKOOOOUUUUSSSSKKKKUUUU
Silniční maratony se pořádají rovněž

v sousedním Rakousku. Jejich devizou jsou

přejezdy v nádherných alpských scenériích

i často velká obtížnost, spojená s opravdu

drsným převýšením. Zveřejňujeme informa−

ce o některých z nich.

Trasy jsou dlouhé od 90 km do 250 km,

převýšení od 1000 m do 4500 m. Jede se

po asfaltových silnicích v kopcovitém teré−

nu. Limit projetí tras bývá 8 až 10 hodin.

V cíli je pro každého, kdo dojede v časovém

limitu, zajištěna odměna.

Předpoklad: dobrý zdravotní stav a kondice,

každý zájemce musí být pojištěn pro případ

úrazu i pobytu v nemocnici.

Nutné vybavení: kolo v bezvadném technic−

kém stavu, cyklistická přilba.

Salcbursko – Cyklomaraton – Amade
Cyklistická dálková jízda v okolí rakouského

Radstadtu.

Kategorie A – 178 km, převýšení 1950 m,

limit 9 hodin.

Kategorie B – 98 km, převýšení 1000, limit

8 hodin.

Start maratonu: v neděli 27. 5. 2001

v 7.30 hod.

Salcbursko – Salcburský cyklomaraton
Dálková jízda v okolí rakouského Halleinu

a Salcburku.

Kategorie A – 205 km, převýšení 3300 m,

limit 11 hod.

Kategorie B – 119 km, převýšení 1900 m,

limit 9 hod.

Start maratonu: v neděli 17. 6. 2001

v 6.30 hod. v Halleinu.

Salcbursko – Cyklomaraton – Samson
Velmi náročná dálková jízda v okolí rakous−

kého St. Michel in Lungau.

Kategorie A – 255 km, převýšení 4400 m,

limit 12 hodin.

Kategorie B 185 km, převýšení 3000 m, li−

mit 12 hodin.

Kategorie C – 85 km, převýšení 1000 m, li−

mit 6 hodin.

Start maratonu: v neděli 1. 7. 2001 v St.

Michel.

Salcbursko – Grossglocknerský
cyklomaraton
Náročná dálková jízda z Mittersillu do Lien−

zu a Grossglocknerskou silnicí zpět do cíle

v Mittersillu.

Délka trati – 177 km, převýšení 3172 m, li−

mit 10 hod.

Start maratonu: v neděli 26. 8. 2001

v 7.00 hod. v Mittersillu.

Tyrolsko – Ötztalský maraton
Velmi náročný horský maraton v tyrolském

Söldenu. Délka trati – 238 km, převýšení

5500 m, limit 15 hodin.

Start maratonu: v neděli 26. 8. 2001

v 6.00 hod. v Söldenu.

Drobná

inzerce

HLEDÁM SPOLEČNÍKY na VHT a jiné do−
brodruhy z okolí Pardubic pro společné akce.
Tel.: 040/630 33 66 Cíba Jegrman

HLEDÁM SPOLEHLIVÉHO cykloturistu
(ne závodníka) na velkou cestu okolo Austrálie
na kole. Cestu plánuji na cca 6 měsíců a 15 000
km. Trasa vede pouštěmi, pralesy a horami.
Zkušenost mám. Dobrodruzi ozvěte se. Tel.:
0444/37 10 20, 0604 536 602

HLEDÁM SPOLEČNÍKY pro plavbu na ka−
jutové plachetnici. Oblast Elba, Korsika. Tel.:
0603 959 066

BOTY LOWA – Trek č. 44, boty Reichle č. 46,
bivak. pytel Northland pro 2 osoby, vařič Var 2,
cepín Stubai – 70 cm. Vše nové, cena dohodou
– výrazné slevy. Tel.: 02–7820224

20 NOVÝCH VIDEOKAZET cyklu National
Geographic (příroda). 130,– Kč za jednu kazetu,
pouze dohromady. Tel.: 0603 554 943

RAJBAS OUTDOOR KOTLÍK LETOS V LISTOPADURAJBAS OUTDOOR KOTLÍK LETOS V LISTOPADU
L

etošní outdoorový festival

RAJBAS OUTDOOR KOTLÍK,

který se pořádá již tradičně

v jihomoravském Blansku, bude

přesunut z obvyklého termínu v zá−

ří na listopad – přesně na víkend

23.–25. listopadu. Na festivalu

budou opět promítat diashow a fil−

my známí cestovatelé a outdoormani, bu−

de zde večerní kulturní program i sportovní

akce.

Součástí festivalu bude již podruhé

i soutěž filmových amatérů s ná−

zvem „Okem Dobrodruha“. Jestliže

vám ten název něco připomíná,

pak se nemýlíte. Mediálním partne−

rem této soutěže je totiž náš časo−

pis. Proto neváhejte a dejte své

amatérské krátkometrážní filmy

(délka do 15 minut) do pranice. Máte mož−

ná větší šanci na to získat hodnotnou cenu

i filmovou slávu, než jste si mysleli.

Záměrem uspořádání soutěže

je získat k účasti opravdu ryzí

amatéry. Soutěžní kategorie ne−

jsou určeny. Je pouze ohraničeno

tématické zaměření na cestování,

přírodu, outdoor a adrenalinové

sporty. Jeden autor může soutěž

obeslat maximálně třemi dílky, je−

jichž délka nepřesahuje 15 minut. Amatér−

ským videofilmem je rozuměn snímek,

u kterého je znát určitá příprava obsahující

(nebo alespoň částečně) náležitos−

ti běžné u filmů určených pro veřej−

nou produkci, tj. námět či scénář,

kompozice jednotlivých záběrů,

střih, hudební složka, práce se

zvukem a v neposlední řadě i titul−

ky. Technické zabezpečení soutěže

poskytne firma AV Media a ceny

nejlepším autorům věnuje firma Gemma.

Uzávěrka soutěže je 26. 10. 2001.

Pravidla soutěže jsou následující:

Pravidla amatérské videofilmové soutěže
„OKEM DOBRODRUHA“

čl. 1: Soutěž se uskuteční jako součást

cestovatelsko−outdoorového a filmového

festivalu Rajbas OUTDOOR Kotlík, který

proběhne v Blansku ve dnech 23.–25.
listopadu 2001. Je určena výhradně ama−

térům.

čl. 2: Soutěžní kategorie nejsou určeny.

Určeno je pouze tématické zaměření na

přírodu, cestování a outdoorové sporty.

čl. 3: Soutěžní díla (ne starší pěti let)

musí být předložena na nosičích VHS. Vi−

deokazety musí obsahovat výhradně jed−

no dílo. Délka díla nesmí překročit 15 mi−

nut. Jeden autor může přihlásit maximál−

ně 3 díla.

čl. 4: Soutěžní díla hodnotí odborná po−

rota.

čl. 5: Přihláška do soutěže musí být

zaslána nejpozději do 26. 10. 2001 na

adresu: Sdružení HORIZONT, Oblá 69,

634 00 Brno

(případné doplňující informace na tel.

0506 485 311 /Milan Daněk/, pozdě ve−

čer 05/47223755 nebo nejlépe e−mail:

mdanek@okubk.cz)
Do stejného data musí být přihlášená díla

doručena na tutéž adresu.

čl. 6: Projekce soutěžních filmů je účast−

níkům festivalu veřejně přístupná. Vítězný

film (případně další oceněné) bude promít−

nut v hlavním programovém bloku, kde ta−

ké proběhne vyhodnocení a předání cen.

čl. 7: Autoři soutěžních snímků mají vol−

ný vstup na všechny festivalové programy.

PŘIHLÁŠKA

Název díla:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Rok výroby:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Režie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Scénář: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kamera:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kontaktní adresa, telefon, e−mail:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Podpis soutěžícího:

Obsah
(pro katalog soutěžních filmů):

✂
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Provozování
pravidelných mezistátních

autobusových linek
ITÁLIE

Praha–Brno–Venezia–Padova–Bologna–Firenze–Roma–Napoli

Praha–Brno–Bibione–Rimini

Brno–Praha–Č. Budějovice–Bolzano–Verona–Milano–Torino

Ostrava–Brno–Venezia–Bologna–Firenze–Roma–Napoli

Brno–Praha–Č. Budějovice–Genova–Livorno

NĚMECKO
Brno–Praha–Teplice–Dresden–Kassel–Dortmund–Essen–Düsseldorf–

–Köln–Aachen

Brno–Praha–Bonn–Köln–Düsseldorf–Duisburg

Brno–Jihlava–České Budějovice–München

Praha–Frankfurt nad Mohanem

RAKOUSKO
Brno–Mistelbach–Poysdorf–Wien–Wien airport

Brno–Linz–Salzburg

ŠVÝCARSKO
Brno–Praha–Zürich–Geneva

BELGIE, LUCEMBURSKO
Brno–Praha–Luxembourg–Brussel–Antwerpen–Oostende

CHORVATSKO
Brno–Znojmo–Zagreb–Rijeka–Crikvenica–Baška–Pula

Brno–Zagreb–Zadar–Split–Makarska

Praha–Brno–Rijeka–Pula

Brno–Ploče–Dubrovnik

TURECKO
Praha–Brno–Istanbul

TOURBUS, a.s.
Opuštěná 4
602 00 Brno

Travel agency:
Starobrněnská 13, 602 00 Brno, tel.: 05/42 21 89 88

e−mail: tourbus@tourbus.cz http://www.tourbus.cz

Komfortní cestování
i pro jediného klienta

Komfortní cestování
i pro jediného klienta

Není zdaleka tak jednoduché
rozhodnout se jet s cestovní
kanceláří na zaslouženou
dovolenou. Stále totiž máte
nepříjemný pocit, že cestovní
kancelář nesplní své sliby,
nepostará se o vás tak, jak
slibovala, ba může dokonce
zkrachovat. Četné příklady nás
v tomto názoru dostatečně
přesvědčily. Nelze však všechny
cestovní kanceláře házet
do jednoho pytle.

Jednou z cestovek, která pro své
klienty dělá maximum, je brněnská
akciová společnost Tourbus, jejíž
provozní ředitel, Ing. Karel Kalivoda,
uvádí.

„Společnost Tourbus, a.s., je vý−
znamnou dopravní společností, která
vznikla po transformaci státního pod−
niku ČSAD Brno. Provozuje převážně
pravidelnou zahraniční přepravu. Do−
plňkovou činností společnosti je agen−
da cestovní kanceláře. Linky provo−
zuje Tourbus, cestovní kancelář zpro−
středkovává předprodej jízdenek
a zajišťuje zájezdy s následnou mož−
ností ubytování do zahraničí i v České
republice. V současné době provozuje−
me 18 pravidelných mezinárodních li−
nek, a to do Itálie, Německa, Rakous−
ka, Rakouska, Belgie, Lucemburs−
ka, Chorvatska, dokonce i Turecka.
Z těchto linek mají některé sezónní
charakter. Jsou to dvě do Chorvatska
a Itálie, po jedné do Rakouska a Tu−
recka, kam jezdíme od června do kon−
ce září. Jezdíme prakticky do všech
větších průmyslových a administrativ−
ních center v Itálii, kde v sezóně navíc
pokrýváme východní pobřeží od Bibio−
ne až po Rimini, západní pobřeží od Ja−
nova po Livorno. V Německu jezdíme
mj. do Mnichova, máme linku přes
Bonn do Kolína nad Rýnem do Düs−
seldorfu, severní cestou jezdíme přes
Drážďany do Kasselu a končíme v po−
rýnských městech. Rakousko je naší
nejstarší destinací. Bývalé ČSAD Brno
totiž jezdilo do Vídně již od roku 1964.
Dva spoje jezdí každý den z Brna do
Vídně a zpět. V sezóně jezdí Tourbus
i do Salzburgu. Také Švýcaři naše au−
tobusy dobře znají. Provozujeme totiž
pravidelnou linku do Ženevy a Cury−
chu. V západní Evropě jezdíme ještě
přes Lucembursko do Belgie, kde jsou
našimi zastávkami Brusel a Antverpy,
v letní sezóně končíme v Ostende.
I Chorvatsko je našimi spoji dobře po−
kryto. V severní části Jaderského mo−
ře jezdíme na poloostrov Krk a do Pu−
ly, jižnější část zahrnuje pobřeží od
Zadaru až po kouzelný Dubrovník. Na−
še autobusy v Chorvatsku jezdí co
možná nejméně po frekventovaných
hlavních trasách, které jsou v létě
přetíženy. Jedou hlavně vnitrozemím,
kde je přeprava rychlejší, nikoliv po
jadranské magistrále. Šetříme tak
cestujícím, kteří se chtějí dostat do

jižnějších částí Chorvatska, maximál−
ně drahocenný čas.

Od června do poloviny září provo−
zuje náš turecký partner, Parlat
Tourism, linku Brno–Istanbul. Zvolili
jsme toto řešení, protože pro turec−
kou firmu je podstatně jednodušší
průjezd balkánskými zeměmi, než
pro českého dopravce. I na této lin−
ce garantujeme vysokou kvalitu pře−
pravy na základě uzavřené smlouvy
s tureckým partnerem. Je srovnatel−
ná s ostatními linkami Tourbus, jez−
dí zde komfortní autobusy Merce−
des.

Mimo těchto standardních do−
pravních služeb s pravidelnými i se−
zónními linkami podle jízdního řádu
zajišťuje Tourbus i cesty do zahrani−
čí pro společnosti, skupiny, ba i jed−
notlivce na základě individuálních
objednávek. Nespornou výhodou je,
že vzhledem k hustotě pokryté do−
pravní sítě v zahraničí lze skloubit
jednotlivé přepravy tak, že naši kli−
enti cestovní kanceláře použijí naše
zahraniční linky. Tím jsou vlastně

přepraveni na požadované místo,
aniž by musel být vypraven autobus
jen pro klienty cestovní kanceláře.
Tyto služby poskytuje v republice jen
málo přepravců.

Všechny autobusy vyhovují nor−
mám Euro 1 a Euro 2, mají i certifi−
kát TIW, jež nám umožňuje jezdit po
německých silnicích rychlostí až 100
km v hodině (běžně povolená rych−
lost je u autobusů v Německu jen 80
km za hodinu). Vozový park tvoří mo−
derní autobusy MAN a licencované
Karosy o maximálním stáří dva roky.
Pokud jde o autobusy MAN, jež již
jezdí více let, jsou všechny po gene−
rální opravě. Samozřejmostí je fungu−
jící klimatizace, u autobusů MAN
i zabudované WC. Nápoje a jednodu−
chá jídla se prodávají během jízdy.
Vozový park prochází každý rok ná−
ročnými servisními zkouškami, kdy
jsme mj. i autorizovaným servisním
střediskem autobusů MAN.

Každý cestující má záruku, že au−
tobus je po technické stránce na−
prosto v pořádku.

Tourbus však nezajišťuje jen sa−
motnou přepravu cestujících, posky−
tuje i služby, typické pro cestovní
kancelář. Je to zejména pořádání po−
bytových zájezdů do míst, kam jezdí,
tedy mj. do Itálie a Chorvatska, kde
má s místními hoteliéry, majiteli pen−
ziónů a soukromými osobami uzavře−
ny smlouvy o ubytování. V Chorvat−
sku se jedná o Istrijský poloostrov
včetně přilehlého Krku a oblast Ma−
karské Riviéry, v Itálii o destinaci od
Cesena di Capo až po Rimini.

Služby cestovního ruchu zajišťuje
Tourbus i v České republice. Stejně
jako v zahraničí, má uzavřeny smlou−
vy o ubytování s místními hoteliéry,
majiteli apartmánů i soukromými
osobami, a to především v horských
střediscích.

V letošním roce jsme rozšířili na−
ši nabídku o ubytování luxusnějšího
charakteru v zahraničních destina−
cích, tedy v Chorvatsku a v Itálii.

Rozšířili jsme i některé spoje. Letos
jsme začali jezdit do Frankfurtu nad
Mohanem, stávající linky do Němec−
ka byly prodlouženy do Cách a Duis−
burgu. Od června je také spoj
Brno–Vídeň prodloužen až na letiště
Schwechat. Důležité je, že cestují−
cím letícím z Vídně šetří drahocenný
čas. Odpadnou jim i celní formality
přímo na letišti. I v letošním roce,
stejně jako v minulých letech, hodlá−
me nakoupit další moderní autobusy
a modernizovat některé starší z nich.

Ambiciózních plánů máme dost.
Máme silnou oporu, prosperující
holding ČSAD Brno, který nám po−
máhá realizovat naše plány. Doufá−
me, že i letos budou naši klienti spo−
kojeni. Certifikát ISO 9001, první na
tomto segmentu trhu v republice,
jsme určitě nedostali náhodou.

Kdo má zájem o naše služby, mů−
že využít 140 prodejních míst ve
všech větších městech a turisticky
atraktivních střediscích České re−
publiky. Jedná se především o do−
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➥ Dokončení ze str. 1

A co materiál batohu a jeho nepro−
mokavost?

Materiál musí být absolutně pevný.

Nesmí se párat. Například ucho, za které

se batoh také občas nosí, třeba na letiš−

ti apod., musí být maximálně dobře přiši−

té, aby se pod velkou váhou neodtrhlo.

O kvalitě batohu lecos napovídá jeho

cena. Když si vybereš velký batoh za pě−

tistovku, dá se předpokládat, že nebude

stát za nic. Pokud sáhneš po batohu za

čtyři tisíce, už tu je určitá garance kvali−

ty. Nemusí to být stoprocentní, ale zpra−

vidla tomu tak je.

A nepromokavost je jedna z nejdůleži−

tějších vlastností batohu. Musíš však po−

čítat s tím, že takové, které se dají pova−

žovat za nepromokavé a mají třeba i pod−

lepené švy a jsou velmi drahé, nejsou

nepromokavé absolutně. I já měl takový

batoh, ale voda se mi do něj stejně do−

stala.

A tak, abych měl vše v batohu suché,

řeším to igelitovými pytli. Buď jedním ne−

bo více, do kterých nejdříve věci vstrčím.

Do každého igeliťáku si dám vše, co

k sobě patří, a potom nemám problémy

s jejich hledáním. Igelit je pro mně jediná

spolehlivá ochrana proti navlhnutí nákla−

du. Hlavně spacáku. Ten, když navlhne,

tak je to minimálně dost nepříjemné, ne−

li něco horšího. Navíc, igelit má i jiné vý−

hody. Třeba tu, že když dojdeš do tábora,

vše vyndáš, víš, kde co máš, nemáš ve

stanu nepořádek a batoh použiješ jako

podložku na ležení nebo pod hlavu.

Jaké má mít batoh popruhy a prove−
dení části, která doléhá na záda?

Výztuha zad by samozřejmě být měla.

Ale přiznám se, že já skoro vždycky výztu−

hy z batohu vyndám, protože to je váha

navíc. Ale jak říkám, výztuha je důležitá

s ohledem na jeho pohodlnost a odvětrá−

vání zad. Velmi důležitý je bederní pás,

neboť ten nese až dvě třetiny zátěže. Bě−

hem chůze lze nastavením nosných po−

pruhů a bederního pásu měnit polohu ná−

kladu a trochu si tím regulovat zatížení.

Ale opět musím říci, že dříve jsem nikdy

bederní pás nepoužíval. Odříznul jsem

ho, protože jsem chtěl absolutně odleh−

čený batoh. Čím je však člověk starší,

tím více zjišťuje, že ho více bolí záda,

a tak je dobré bederní pás mít. Rozhod−

ně je to s ním pohodlnější. A dnes vlast−

ně všechny batohy bederní pás mají.

A ideální bederní pás by byl takový, který

je odvětraný. Dost se totiž pod ním potí

tělo.

Odvětrání je samozřejmě důležité i na

zádech. Existuje mnoho systémů, ale asi

nikdo zatím nevymyslel dokonalý. Na zá−

dech se potíš s každým batohem. Dobré

je občas vrazit pod batoh ruce, a tak si

záda odvětrat. Já praktikuji také to, že

mám po ruce neustále dvě trička. Hodi−

nu jdu, zpotím se, triko sundám, ještě se

s ním utřu a dám suché. To zpocené mi

za chvíli na batohu uschne. Je špatné si

nechat zbytečně nastydnout záda.

Jak vybírat batoh?
To je složitá otázka. Ke každému člo−

věku patří nějaký batoh. Někdo má užší

ramena, někdo širší, někdo větší zadek,

někdo menší, někdo delší záda apod. Je

opravdu potřeba si vybrat takový batoh,

který ti bude sedět. Možnosti výběru

jsou, ale při nákupu to může být pro−

blém. Těžko si můžeš zkoušet batoh,

který je prázdný. Kupovat zpláclý batoh je

blbost. A všude tě asi nenechají batoh

naplnit, i když je to velmi důležité. Chce

to při nákupu požádat alespoň o dvě sto−

čené karimatky a batoh si vyzkoušet ale−

spoň tak. Zkusit, jak sedí na zádech

a jak jsou vyladěny délky všech popruhů.

Zjistit až na túře, že batoh nesedí, je po−

zdě. Ale to se týká všeho vybavení. Před

túrou si vše pořádně vyzkoušet. Jinak

můžeš přijít o požitek z cesty. Dokonce

by se dalo říci, že ideální batoh by byl ta−

kový, který by ti někdo ušil na míru.

Ty jsi se něčím takovým setkal?
Nesetkal, ale například jsem si jed−

nou kupoval batoh v Chamonix. Prodavač

se na mě podíval a přesně věděl, co po−

třebuju. Vybral takové batohy, o kterých

věděl, že mi budou sedět. Pomohl mi na−

stavit popruhy a opravdu se nespletl.

A to jsem byl náročný zákazník, který ně−

co o báglech věděl.

Správně nastavit popruhy bude pro
každého asi jiné a každý bude mít jiné

Josef Rakoncaj
požadavky. V zásadě asi platí některá
pravidla.

Popruhy se musí nastavit tak, že ba−

toh musí doléhat na celou plochu na zá−

da. Batoh se nesmí od zad odklánět a na−

opak, nesmí mít tak krátké a umístěné

popruhy, které jeho těžiště posunou nad

ramena. Batoh musí dosedat na záda

i v bodě, kde je přišita horní část popru−

hu k batohu. Tento bod má být zhruba

v úrovni ramen. Musí doslova vytvořit har−

monii s tvými zády. Nejideálnější je tako−

vý, který absolutně tvarem opisuje křivku

tvých zad. To už ale není jen o popruzích,

ale o celkovém tvaru a způsobu ušití.

Kladeš důraz na barvu batohu?
To záleží na každém, jakou barvu si vy−

bere, jak chce být elegantní. Ve vysokých

horách se používají barvy viditelnější, zá−

řivější s ohledem na to, abys byl třeba ze

základního tábora vidět, aby byl přehled,

kde jsi, nebo aby bylo snadnější tě najít

při nějakém průšvihu. Tam je barva důle−

žitá. A třeba i kvůli fotografování.

Batoh má nejen hlavní komoru, ale
často i nejrůznější postranní kapsy.

Ty já nikdy nepoužíval. Využíval jsem

spíše nejrůznější řemínky, na které jsem

materiál přichytil. Třeba karimatku nebo

láhev s pitím. A každá kapsa samozřej−

mě také něco váží. Zbytečně. Musíš si

uvědomit, že každá zbytečnost, která je

navíc, která přečuhuje, tě v horách

a zvláště při lezení omezuje. Zalezeš do

skalní díry a máš málo místa. Vše překá−

ží. To je někdy doslova šílený. Ale netýká

se to turisty, který samozřejmě postran−

ní kapsy na drobnosti uvítá. Proč ne. Ale

pokud mám mluvit za sebe, tak bez ka−

pes. Já je nepotřebuji.

A kam si dáváš drobnosti, když jsi
kapsy zavrhl?

Co vlastně při přesunu potřebuješ mít

po ruce? Filmy, baterku, krém na tvář

a na rty, brýle a šátek na hlavu. Eventu−

álně peníze. Vše dávám do horního víka

batohu. Já mám takové, které má jeden

zip kapsy zvenku a druhý zevnitř. Podle

toho, po čem jsem nejčastěji sahal, tak

jsem to dal zvenčí.

Ty hodně fotíš. Kam s foťákem?
Na krk.Většinou pod oblečení, aby ne−

lítal po těle. Mám na něj speciální po−

pruh, u krku rozšířený, aby se nezařezá−

val. Záleží samozřejmě na tom, jak často

fotíš. Když málo, tak samozřejmě navrch

do batohu. A je nutné si prohlédnout, na

čem řemínek foťáku visí. Můžeš někde

v těžším terénu zadrhnout, přetrhnout ře−

mínek a foťák už nikdy neuvidíš.

Jdeš na týdenní túru. Třeba do Alp.
Co si dáš do batohu a jak to zabalíš?

He. Těžká otázka. Všechno, co si dáš

do batohu, je na úkor tvého komfortu při

přesunu. Čím víc toho táhneš, tím se sa−

mozřejmě víc nadřeš. Má teorie je tako−

vá, že je nejlepší chodit nahej a bez ba−

tohu. Ideální stav, ale to nejde. Každou

věc, kterou si bereš sebou, musíš ně−

kam dát. Zní to dětsky, ale je to tak. Čím

víc věcí, tím větší batoh. Čím větší batoh,

tím větší váha. Já se vždy snažím o to

mít co nejmenší batoh. Jednak to dělá

dobře mě a jednak mi ostatní závidí, pro−

tože se domnívají, že nesu menší váhu.

A to mi také dělá dobře. Přitom nesu úpl−

ně stejně. A menší batoh nedělá tolik

problémy v silném větru. Několikrát jsem

zažil situace, kdy zásluhou velkého bato−

hu jsem měl takovou plochu, že jsem si

připadal jako plachetnice. Bylo to nebez−

pečné.

Malý batoh se samozřejmě také lépe

nese. Je to o tom, jak umíš batoh zabalit.

A to je dost věda. Každý to neumí a dá se

říci, že až léty se vypracuješ k tomu, že si

batoh dobře zabalíš. Dokonce se dá po−

znat, co jsi zač, podle sbalení batohu. Do

batohu se musí nejen všechno potřebné

vejít, ale musí mít správně těžiště a ne−

smí tlačit. Musíš vědět, po čem budeš

chtít v průběhu dne sáhnout, abys zbyteč−

ně celý batoh nevyházel. Nesmíš si dát

na dno rukavice, které můžeš za hodinu

potřebovat a někde ve stráni vše přehra−

beš a mezitím ti ostatní utečou. V nezná−

mém členitém terénu jsem to u jiných za−

žil. Potkali jsme je až za několik hodin,

někdy večer a jednou až druhý den. Do−

tyčný zahnul do jiného údolí.

Asi nemá cenu vyjmenovávat, co

všechno do batohu. Každý má jiné poža−

davky a nároky. Někdo chce troje trenýr−

ky a někdo dvoje. Někdo chce teplou po−

lévku, potřebuje tedy vařič, někomu sta−

čí energetická tyčinka. Ale chce si to

opravdu ujasnit, zda vše, co si naložím,

je nezbytné. Časem zjistíš, že toho potře−

buješ opravdu málo. A budeš spokojený.

Je potřeba se domluvit s kamarády, co

berou oni. Ty vezmeš zase věci, které vy−

užijí i oni.

Jak jsem říkal, mě se při balení

osvědčil systém igelitových pytlíků, o kte−

rých jsem již mluvil. Máš jasno co kde je

a vždy spolehlivě sáhneš do správného.

Jejich nevýhoda je při vyplňování prosto−

ru, neboť v nich máš více věcí pohroma−

dě. Musíš vyplnit každou skulinku. Když

to dokážeš, ušetříš velikost batohu.

Ale abych začal mluvit o balení. Já si

vždy na dno, napříč, dávám spacák. Ten

vytvoří pevnou základnu. Kolem narvu tře−

ba ponožky a menší věci, které dokonale

vyplní volný prostor.Kolem spacáku jsem

dal třeba karabiny a věci na lezení. Když

jsem bral lano, které bylo potřeba až dru−

hý den, dal jsem ho ještě pod spacák.

Ešus samozřejmě vycpu také něčím. Tře−

ba sypkými věcmi, rýží, solí apod. A ešus

nacpu do helmy. A do té třeba ještě ná−

hradní brýle, protože se v ní nepoškodí.

Zkrátka, vyplnit každou skulinku. A myslet

na to, aby tě nic netlačilo do zad. A také

na to, co jak je těžké. Aby těžiště batohu

bylo mírně nad jeho výškovým středem.

Zhruba těsně pod úrovní ramen. Když bu−

de příliš nízko, bude tě batoh strhávat

a když vysoko, tak budeš pořád chytat ba−

lanc. Batoh se bude klátit ze strany na

stranu. Ale to vše samozřejmě souvisí se

správným nastavením popruhů.

Jídlo také něco váží. V budoucnu si
o něm budeme povídat více, teď jen na
okraj, kolik jídla nosíš?

Počítám asi čtvrt kila na den. Na tý−

den to dělá dvě kila. Samozřejmě, v de−

hydrované podobě.

Co spacák? Který je nejlehčí?
Nejlehčí jsou péřové. Dražší než synte−

tické, ale skutečně nejlehčí. Především

tehdy, pokud srovnáváme kvalitu s ohle−

dem na teplotu, ve které budeme spát.

Jaké oblečení do batohu na běžné
trekové týdenní putování v žádném ex−
trému?

Já bych bral dvě trika s krátkým ruká−

vem, další na spaní. Kalhoty používám

elastické, teplejší, někdy s fleecem.

V teple jen trenky. Když je zima, dám si

pod kalhoty ještě jégrovky. Do deště

mám nepromokavou šusťákovou soupra−

vu z trojvrstvého membránového materi−

álu. Do chladu fleesku, ale tu jsem s ruk−

sakem na zádech použil opravdu jen zříd−

ka. Většinou se potíš jako blázen. Je

toho málo, ale stačí to. Nejdu přeci na

módní přehlídku. Samozřejmě to je výčet

do běžných podmínek, do žádné velké zi−

my. Na běžný letní trek.

Trochu odbočím. Že máš sebou kar−
táček na zuby, pastu, mýdlo a ručník je
samozřejmé. Máš to také při lezení
v horních partiích hory?

Tak to teda nemáš. To prostě neune−

seš. Při lezení v extrému kalkuluješ do−

slova s každým gramem, který poneseš

na zádech. Sundáš i zbytečné obaly z jíd−

la. Dokonce to někdy došlo tak daleko,

že jsme z batohů uřezávali nášivky. Také

zbytečná váha. Uřezal jsem i zbytečné ře−

mínky. Když jsme třeba lezli na Manaslu

alpským stylem, během 24 hodin nahoru

a dolů, tak jsme vše v základním táboře

převažovali. Nikdo nechtěl nést nic zby−

tečně navíc. Já třeba vím před každým

odjezdem na expedici, kolik které tričko

váží. Potom, na místě, před výstupem,

se rozhoduji, po kterém sáhnu. Které má

jaké výhody a nevýhody s ohledem na

prodyšnost a teplotu. Vím vždy přesně,

kolik kilo si můžu nahoru dovolit nést. Už

třeba, když jsem měl kilo nebo dvě navíc,

tušil jsem, že nedojdu tam, kam mám

a můžu kvůli většímu nákladu bivakovat

a způsobit si tak velké problémy. Aby to−

hle laik pochopil, musel by si to tam na−

hoře zkusit.

Ve světě, bez ohledu na to kde, ne−
ní problém přijít o peníze. Kam si je dá−
váš. Do batohu?

Mám takovou speciální plochou led−

vinku. Vlastně rozšířený pásek s kapsou

na zip. To je základní věc, mít peníze po−

řád u sebe a na těle. Mohl bych vyprávět

hodně historek o tom, kdo kde přišel

o prachy. O ty přijdeš, ani nevíš jak.

Z boku batohu se většinou přichytí
řemínky karimatka.

A tu je dobré dát do nějakého lehké−

ho futrálu. Aby se třeba někde nenatrhla.

Potom saje vodu. A z druhé strany láhev

s vodou. Tu musíš mít pořád po ruce. Ně−

kdy si ji dám pod víko batohu. Myslím si,

že výhodné je používat nejrůznější vaky

na vodu s hadičkou do úst. Mít neustále

přísun tekutin je hrozně důležité. Je to

pohodlné a moderní.

A když to všechno shrneme?
Co nejmenší a nejlehčí batoh. Pevný,

nepromokavý, který dokonale sedne na

záda. Já zrovna teď budu kupovat nový.

Při pětapadesáti litrech mám představu

pod kilo a půl. Ale povídat si o batohu

znamená i to, že je potřeba si říci, co si

do batohu dáš. Kolik to váží a jak to je

velké. Nebalit až těsně před odjezdem,

ale zkoušet si to o pár dnů dříve. Nekom−

promisně vyházet vše, o čem nejsi pře−

svědčený, že to budeš potřebovat.

Díky za rozhovor a těšíme se na pří−
ště, kdy si budeme s Joskou povídat
o karimatkách a vůbec o tom, jak a na
čem se pohodlně vyspat.
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